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Man will never be able to do perfect justice 
between wives even if desires ardently--- 
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Allaahu,islam,Arabi,Grammar 


—_Hl CAUTION;_READ ALLAH AS ALLAAHU 


UM UNRERÍAR DN TEE AI YOR AE DIOR (A AMS RAR DÍ UI | 
SIR SIMA IA PE DR AMAR DANA AR ARDE ua 
SMA PSPER DA MZ AAN 


Andl (all) the Most Beautiful Names belong te Allali, $ sa call 

E A A A A 

deny [or ulter impisus speech against) Ftis Names. They will be 
iacdad loba the acd ido 
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We Ne Ne Nene Was We Ne We We Na We Ne Na We Na We We Na 
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MO > Divine Ordainment----Binding on every Man and Jinn till 


Doomsday, TRANSGRESSORS-MuAtadeen will be treated as Criminals 
and dealt with severely in the Other World, 


Command of ALLAAHU,swt, 


The Divorced woman, must be provided fairly reasonable Quantum of 
maintenance till her death or Remarriage with another Person--- 


MO > sa sir A zea, 
Love Jehad is a Figment of imagination of The Deluded | 


Marital relation /Consensual /ExtraMarital / illegal Affairs/ Elopement/ 
Registered or otherwise /On the Sly etc...with Infidels is strictly 
Prohibited 


MO > But Marrying AFTER ASSERTION OF FAITH, any person ,who has 
believed and reposed his/her Fidelity on AlMighty is in ORDER 


HO > In spite of the Commands of AlMighty,a person -Male///Female 
,¡develops any form of comfortable intimacy by any means like 
Elopement,Registered Marriage etc, with an Infidel ----- the relationship 
is pure ZINA-DEBAUCHERY ---In Isamic Shariah participants in illegal 


sex will attract 100,lashes on to them from the Government as in 
KSA,QATAR,AFGANISTAN, etc.... 


But the Reward of the Hereafter will be more Rigorous , Severe and 
EverLastin, 


Let me Mind ,if | have any Bran and Brain in my skull... 


The applicable command is :- 
MO > Exception to the Foregone 


MO > Strictly Forbidden is The REJOICY MAJOICY debauchery 
Marriage with Father's wives 


What a shameful and most hateful, and evil way........ a 9Mislem found 
one Dad_Son duo having such a foul cantact with one single woman .near 
PhisalBanda_Midhani, HydraBAD city area....all borné:bread 
mislems..living near BARANANE SHAH...but blind to .....Q 


HO > Permitted Alliances 


Except the forbidden Females, detailed under the Sub 
Heading:Consanguios Marriages who,are Strictly Forbidden as detailed in 


Quranic Verses in the Chapter An-Nisaa (4:23),(4:24), 


All other believeing women are perfectly HALAAL-PERMITTED 


MO > Not in Vogue here NOW, but Stands applicably permissible 
wherever possible in Shariah ruled---Lands like 
Afganistan,KSA,QATAR,UAE, MALDIVES, MALAYSIA,etc, 


MO > Consanguious Marriages are Strictly Forbidden 
HO > Mehr_ALIMONY is Not For Seizure by Any Zaalim. 
MO > ="+e" Km, No sex by Force,7I84 Farg- gd oo. 


MO > =Ra em añ Fat, $gO0ó 0 ógo- 
No Sodomy, only Intercourse , 


Abstention from Sex during menstruation 


MO > Those Y*who take an oath not to have sexual relation with their 
wives must wait four months +++++ %emust fulfil other conditions 


HO > Al! set for Divorce -DirH-Sg+Seo-JAR-DAE -- 
HO > Iddah---Waiting Period AFTER Divorce 


MO > Exception To Iddah - No Waiting for Those Unconsummated 
divorced Brides 


MO > Excellent Way of Parting _Without Any Hard Feelings 


HO > Goodluck to ex-Dulha + ex-Dulhan 
HO > ¡ddah-zz=.... 


HO > Women Divorced before Consummation... 


MO > AlMighty-ALLAAHU-set-3ITewTg ASTAT 


HO > Guard strictly all the five obligatory As-Salawat (the 
prayers),especially the middle Salat (i.e. the best prayer - 'Asr) 


cdta True Muslims desist from using the Magian word 
cia namaz,nimoz,nomoz,Namo, etc 


MO > Taking The Fair Sex by FORCE - 
rían a da sa agd- 


HO > Management of Orphan's Properties: 


For GUARDIANS of imbecile WARDS....fear ALLAAHU,swt,and discharge 
your duty as a GUARDIAN according to Divine Laws 


MO > snfaar -Quñor-Spinsters- 
me» Those with Less or No financial means must 
preserve their Chastity / Virginity until AlMighty 


enriches them out of HIS bounties 
MO > Fear Allaahu,swt,as is required by creation....of you 


and your ilk...... 


mo> 


oe eo 9os e poso 


An-Nisaa (4:28) 


UNER ERE CUERDO DA SS ÍA AS ARA | 


Allah wishes to lighten (the burden) for you; and man was created weak (cannot be 
patient to leave sexual intercourse with woman). 


AlBagara (2:241)¿ pues 
HATE AO E A ARA E Ra ar, as aa Ada dal far Tar E 


Dios facilita las cosas, ya que el ser humano fue creado con una naturaleza débil. 


Allah veut vous alléger (les obligations,) car l'homme a été créé faible. 


00 epa 9os e poso oe Qe »poso 


opos 
Divine Ordainment-—Binding on every Man and Jinn 


till Doomsday, TRANSGRESSORS-MuAtadeen will be 


treated as Criminals and dealt with severely in the 
Other World 


Command of ALLAAHU swt 


The Divorced woman, must be provided fairly 
reasonable Quantum of maintenance till her death 
or Remarriage with another Person--- 


ope pare epa 


e eo 9os opor poso 


Al-Bagara (2:241) 


so” 3 
..* 


- 


SETS ARES ASAS AA MA ARS EAT ARRANARE VAR GPÍD 


And for divorced women, maintenance (should be provided) on reasonable (scale). This 
is a duty on Al-Muttaqun (the pious - see V. 2:2). 


INGIERE SERIES REE MESS 
¿GHaTal UU Em E 


Quienes divorcien a su esposa deben mantenerla de manera honorable. Esto es un 
deber para los piadosos. 


Les divorcées ont droit á la jouissance d'une allocation convenable, [constituant] un 
devoir pour les pieux./2/241 


o9r0e popa porros 


og opor poso 


SIERRA 


Love Jehad is a Figment of imagination of The 
Deluded | 
Marital relation /Consensual /ExtraMarital / 


illegal Affairs/ Elopement/ Registered or 
otherwise /On the Sly etc...with Infidels is 
strictly Prohibited 

“eprtrprtrprtrprts 

eprtrprtrprtrp ts 


Al-Bagara (2:221) 


5 2 
o A- +. 2? EAS A AS E e %9s 1 ¿$ 0 2 | 1 ES e 4, 
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- 
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UE GEAR PIES AÑ RE GER, 10 A DANA ANGER ARA 
EA PIES MRE Doa, IS DER GRE PA EAN RR Sta 
(ÑO) EA PIERNA RAR IRE MR AER, E ARS ARA AE APA 
PASA ROAAS (PRA PGR PARRES SA, IAS GR DIA MA EAS 
291 081 MIRRA MR SAR, EME AER EPA NTE RNE PERA Mo 
9 RAE UR SA NR AER RARA ASA Aa TG Dil VACTI ARA DA 


And do not marry Al-Mushrikat (idolatresses, etc.) till they believe (worship Allah Alone). 
And indeed a slave woman who believes is better than a (free) Mushrikah (idolatress, 
etc.), even though she pleases you. And give not (your daughters) in marriage to 
Al-Mushrikun till they believe (in Allah Alone) and verily, a believing slave is better than a 
(free) Mushrik (idolater, etc.), even though he pleases you. Those (Al-Mushrikun) invite 
you to the Fire, but Allah invites (you) to Paradise and Forgiveness by His Leave, and 
makes His Ayat (proofs, evidences, verses, lessons, signs, revelations, etc.) clear to 
mankind that they may remember. 


Rar (aru) aaa far + al a da fo d A A A ve mar a (ara, 
qrra AA El Gan E, ame a a rr aa ARA Ema a) Jura 
go y fádig a, as da fo d AAA AV VA ¿A HOTAT TA AT ANNE A E SAA E, ae 
TE AT a a A UA AN ST (SEA) A AR AA E RR SETE EUA Sra Y 
Sad AR TAN AR AO E SR a sat sad am qa aa alar qa ara E, ala q 
ad 


No se casen con [mujeres] idólatras a menos que ellas crean [en el monoteísmo], ya 
que una sierva [de Dios] creyente es mejor que una idólatra, aunque esta les atraiga 
más; y no casen a los idólatras con las mujeres a su cargo hasta que ellos crean [en el 
monoteísmo], un siervo [de Dios] creyente es mejor que un idólatra, aunque este les 
parezca mejor partido. Ellos [los idólatras] invitan al Infierno [a través de la idolatríal, 
mientras que Dios les promete el Paraíso, con Su consentimiento, y el perdón, pero 
aclara Sus preceptos a la gente para que recapaciten. 


Et népousez pas les femmes associatrices tant qu'elles n'auront pas la foi, et certes, 
une esclave croyante vaut mieux qu'une associatrice méme si elle vous enchante. Et ne 
donnez pas d'épouses aux associateurs tant qu'ils n'auront pas la foi, et certes, un 
esclave croyant vaut mieux qu'un associateur méme s'il vous enchante. Car ceux-lá [les 
associateurs] invitent au Feu; tandis qu'Allah invite, de par Sa Gráce, au Paradis et au 
pardon Et Il expose aux gens Ses enseignements afin qu'ils se souviennent! 


. op rpooo et 


But Marrying AFTER ASSERTION_OF FAITH, 
any person who has believed and reposed 
his/her Fidelity on AlMighty is in ORDER 
“eprtrprtrprtrprts 

eprrrprtrprtrprts 

Al-Bagara (2:221) 


3 alo sc 
9 qe 3934 ly 


UE GRATIS TRE RAE GAR, 10 A DARA ANGER ASA 
Rom PIES ANNE Doa, IAS DER GRE PA EAN OR SAR 
(ÑO) EA PIERNA RAR IRE MR AER, E ARS ARA E APURAR 
PASA ROAAS (PR PGR PARRES SA, IAS Gia DIR MA EAS 


291 081 MIRRA MR SAR, EME AER ERA NTE RE PERA MO 
SEMESTRE REE ÍA ASA A AO DRIVARA AT DA 


And do not marry Al-Mushrikat (idolatresses, etc.) till they believe (worship Allah Alone). 
And indeed a slave woman who believes is better than a (free) Mushrikah (idolatress, 
etc.), even though she pleases you. And give not (your daughters) in marriage to 
Al-Mushrikun till they believe (in Allah Alone) and verily, a believing slave is better than a 
(free) Mushrik (idolater, etc.), even though he pleases you. Those (Al-Mushrikun) invite 
you to the Fire, but Allah invites (you) to Paradise and Forgiveness by His Leave, and 
makes His Ayat (proofs, evidences, verses, lessons, signs, revelations, etc.) clear to 
mankind that they may remember. 


Rar (aru) aaa far + al a da fo d 0 A A ve mar a (aran, 
qrra ANA E GE E, ame a a rr aa ARA Ema Aa) Jura 
qui a far al, as de (4 d ¿AAA A UA AMET TAM STE NR Y El Gan E, are 
TE AT a a a A AN ST (SEA) A AR AA E RR SETE EUA Aa Y 
Sad AR AAA AR AO E SR a sat sad amd qa aa alar qa ara E, ale q 
ad 


No se casen con [mujeres] idólatras a menos que ellas crean [en el monoteísmo], ya 
que una sierva [de Dios] creyente es mejor que una idólatra, aunque esta les atraiga 
más; y no casen a los idólatras con las mujeres a su cargo hasta que ellos crean [en el 
monoteísmo], un siervo [de Dios] creyente es mejor que un idólatra, aunque este les 
parezca mejor partido. Ellos [los idólatras] invitan al Infierno [a través de la idolatríal, 
mientras que Dios les promete el Paraíso, con Su consentimiento, y el perdón, pero 
aclara Sus preceptos a la gente para que recapaciten. 


Et népousez pas les femmes associatrices tant qu'elles n'auront pas la foi, et certes, 
une esclave croyante vaut mieux qu'une associatrice méme si elle vous enchante. Et ne 
donnez pas d'épouses aux associateurs tant qu'ils n'auront pas la foi, et certes, un 
esclave croyant vaut mieux qu'un associateur méme s'il vous enchante. Car ceux-lá [les 
associateurs] invitent au Feu; tandis qu'Allah invite, de par Sa Gráce, au Paradis et au 
pardon Et Il expose aux gens Ses enseignements afin qu'ils se souviennent! 


op epa eo 


e epa 9os opor peso 


In spite of the Commands of AlMighty,a person 
-Male///Female develops any form of comfortable 
intimacy by any means like Elopement Registered 


pure ZINA-DEBAUCHERY --In Isamic Shariah 


participants in ¡illegal sex will attract 100 lashes on 
to them from the Government as in 


KSA, QATAR AFGANISTAN etc.... 


But the Reward of the Hereafter will be more 


AbBagara (2:241),2 pus 
Rigorous , Severe and EverLastin_ 


Let me Mind _ if | have any Bran and Brain in my 
skull... 


The applicable command is :- 
e poros opor poso 


e poros opor peso 


An-Noor (24:3) 


IAN AR EIA IRARAN AN RAE PR ANC RA GER AR ITARNE 
Ci ITA AA PR ARPA RAE DA UR AMAR GÍA O ARS PANTERA 


The adulterer marries not but an adulteress or a Mushrikah and the adulteress none 
marries her except an adulterer or a Muskrik [and that means that the man who agrees 


to marry (have a sexual relation with) a Mushrikah (female polytheist, pagan or 
idolatress) or a prostitute, then surely he is either an adulterer, or a Mushrik (polytheist, 
pagan or idolater, etc.) And the woman who agrees to marry (have a sexual relation 
with) a Mushrik (polytheist, pagan or idolater) or an adulterer, then she ¡is either a 
prostitute or a Mushrikah (female polytheist, pagan, or idolatress, etc.)]. Such a thing is 
forbidden to the believers (of Islamic Monotheism). 


aa a a rua A RR REA ER) ARO, A 
aura rama Rar ada AAA AE 


El hombre que haya fornicado solo habrá podido hacerlo con una fornicadora igual que 
él o con una idólatra [cuya ley no le prohíbe ese delito]. Y la mujer que haya fornicado 
solo habrá podido hacerlo con un fornicador igual que ella o con un idólatra [cuya ley 
no le prohíbe ese delito]. [Sepan que] la fornicación está prohibida para los creyentes. 


Le fornicateur n'épousera qu'une fornicatrice ou une associatrice. Et la fornicatrice ne 
sera épousée que par un fornicateur ou un associateur; et cela a été interdit aux 
croyants. 

e eo 9os opor peso 


An-Noor (24:2) 


.. 
rn 
. 093 y SIS a VIA Y 
. . dn . da 1d AC .. 
1 Sa E * lo) 


ISR AN TA APS, DIOR APR AP GR GER DOE Ra 
SRL GRA DE AS AR RAR SE ARRE A, IA Gia aaa AO 
RRE AS RAR ZE MR PASAR OR A AA DIRA MS AD DA 


The woman and the man guilty of illegal sexual intercourse, flog each of them with a 
hundred stripes. Let not pity withhold you in their case, in a punishment prescribed by 
Allah, if you believe in Allah and the Last Day. And let a party of the believers witness 
their punishment. (This punishment is for unmarried persons guilty of the above crime 
but if married persons commit it, the punishment is to stone them to death, according 
to Allah's Law). 


arar rara mamadas aaa SR SR ds A (Au) + aa A 
LE SAR AREA ATA, A GA SE AR aa RA amd SR GE s dd a AA a 
$S am al UR EAT AR 


A la fornicadora y al fornicador aplíquenles, a cada uno de ellos, cien azotes. Si 
verdaderamente creen en Dios y en el Día del Juicio, no permitan que la compasión que 
puedan sentir por ellos les impida aplicar la pena establecida por Dios. Que un grupo de 


creyentes sea testigo cuando se les aplique la pena. 


La fornicatrice et le fornicateur, fouettez-les chacun de cent coups de fouet. Et ne soyez 
point pris de pitié pour eux dans l'exécution de la loi d'Allah - si vous croyez en Allah et 
au Jour dernier. Et qu'un groupe de croyants assiste a leur punition. 


e pare epa eo 


An-Nisaa (4:27) 


HER GRE AS PUNA ZO Bl, AR TRINI a, DR DR A, START 
RR DUES FA RYO 2 AV 


Allah wishes to accept your repentance, but those who follow their lusts, wish that you 
(believers) should deviate tremendously away from the Right Path. 


AR AA ATA E GAR are a, qa an sul qe qua el UA ar E, a 


AlBagara (2:241).¿55 ue 
ATA E ATA BR E ROT US 


eprrrprtrprtrprts 
AA AA AA A AL 


e pare por eo 


Exception to the Foregone 
op roo 


e pare epa eo 


Al-Mumtahana (60:10) 


JAN, TUE ENEE ARM MRE RR PE MASA DA, US DIRA ARAPT 
PONER DER ASA APA ANG INS NAS! IA Gaal ua El, Sal RRA, DAR 
DIDIER PERIR FA EI AMS A MA DIRA UE RARA A MAR DICHA 
IMD AER A PERRERA, DÍ DIR AE AS Gian, 3 REIR 
at Era ME RIM SIA CARA SARA RN GR DEAR NEAR AER AA 
AA ZAR ARI GREAT PERS, DGA AS AR DIR GEAR TM DIR DE 
FRA! UE Rata SR ERE E DRA GRA UNER AO ATAR | 


O you who believe! When believing women come to you as emigrants, examine them, 
Allah knows best as to their Faith, then if you ascertain that they are true believers, send 
them not back to the disbelievers, they are not lawful (wives) for the disbelievers nor 
are the disbelievers lawful (husbands) for them. But give the disbelievers that (amount 
of money) which they have spent [as their Mahr] to them. And there will be no sin on 
you to marry them if you have paid their Mahr to them. Likewise hold not the 
disbelieving women as wives, and ask for (the return of) that which you have spent (as 
Mahr) and let them (the disbelievers, etc.) ask back for that which they have spent. That 
is the Judgement of Allah. He judges between you. And Allah is All-Knowing, All-Wise. 


Yan amara! sí ur a dara $ arar aora a AA GA a aa A 
Saa 3d da A AE RRA El RAR q MEA a al, dE AR 
armada (sara) el RACE dar fa da arado aa aude 
ár oi gs 3H aa fa El qa a AREA Ra aa Tlf qu sa fare a 
A, TS JU IA AR AA RAN AR RR A RR ara feas aa a au OR 
Fara ro gs qa al a REA REA ERA a e 3 a far El AT 
AUTE MATE Al SARA de ur a ARA AE SE da, dae 


¡Oh, creyentes! Cuando mujeres creyentes lleguen como emigrantes, comprueben su fe. 
Dios conoce su fe. Si corroboran que son creyentes, entonces no las devuelvan a los 
que se negaron a creer. Ellas no son lícitas para ellos ni ellos lo son para ellas. 
Devuelvan a sus exmaridos la dote que ellos les hayan dado, y sepan que no hay nada 
reprochable en que los creyentes se casen con ellas, siempre que les concedan la dote 
correspondiente. No deben ustedes, por su parte, retener a las mujeres que se niegan a 
creer, pero pueden exigir que se les devuelva lo que hayan dado como dote, como ellos 
también tienen derecho a exigirla. Esa es la ley de Dios que prescribió para ustedes. 
Dios es Sapiente, Sabio. 


O vous qui avez cru! Quand les croyantes viennent a vous en émigrées, éprouvez-les; 
Allah connaít mieux leur foi; si vous constatez qu'elles sont croyantes, ne les renvoyez 
pas aux mécréants. Elles ne sont pas licites [en tant qu'épouses] pour eux, et eux non 
plus ne sont pas licites [en tant qu'époux] pour elles. Et rendez-leur ce qu'ils ont 
dépensé (comme mahr). Il ne vous sera fait aucun grief en vous mariant avec elles 
quand vous leur aurez donné leur mahr. Et ne gardez pas de liens conjugaux avec les 
mécréantes. Réclamez ce que vous avez dépensé et que (les mécréants) aussi 
réclament ce quiils ont dépensé. Tel est le jugement d'Allah par lequel Il juge entre vous, 
et Allah est Omniscient et Sage. 


e pare pares 


e eo 9os opor poso 


Strictly Forbidden is The REJOICY MAJOICY 


debauchery 
Marriage with Father's wives---What a shameful and most 


hateful, and evil way.. 


a 9Mislem found---to his utter DISMAY ....... 


---one Dad_Son duo having such a foul cantact with one single woman 
.near PhisalBanda_Midhani, HydraBAD (Aalimon ka shahr ya zaalimon ka 
city) ....all borng£bread mislems..living near BARAANE SHAH...but blind 


POET SAHIR LUDHIANWY LAMENTED 80 YEARS AGO - 


ara A vaa far al a (-1958) Aurat ne janam diya mardon ko 
(1958) 


arar rada, add ad arar Rar 
Ha SÍ EAT Pa, oa o AE Year RT |. 


mia taa 
+Naaicae, vad rata 
dira aa, dc animan l 


Ada far aa rai, rad Ruda aa 
Ada far ara as, sira d fr aa Ya far 
Ad AT RAMA, Arda fa a! 
Rua mal ur far, 9 ia aun far 
Raaa mal Ra ca, ya aa a amar far 
Ramas a ar, ya mal a-- an far 1 


Addams al PATA AE 
aaa Fara a, paña aan aer 
fea daria, sia A UA BET | 


ARA, arrimar? 
qna radar RAR? 
dá raras, Arau Aca el 


Ara jar AN za, rar? 
IdAR UR E, Adam Aaa 
ida, ddtAidaadal | 


a... 2---==2-==--SAHIR LUDHIANWY ===2======2=====2- 


Sahir used his songs for spreading message of love for 
humankind and women's liberation,through philosophical notes 
or social commentary. 


MU O E A E E Mm e 


log aurat ko fagat jism samajh lete haiñ 
ruuh bhr hotr hai us meñ ye kahañ sochte haiñ 
ruuh kya hot hai is se unhefñí matlab hi nahifñ 
vo to bas tan ke tagazoñ ka kahá mante haiñ 


ruuh mar jaate haiñ to ye jism hai chaltt hul laash 


is hagiqat ko na samajhte haiñ na pahcháante haiñ 


kitnT sadiyof se ye vahshat ka chalan jaarl hai 


kitnT sadiyof se hai qaaem ye gunahof ka rivaj 


ERERERARARK Ak 


log aurat kt har ik chikh ko naghma samjhe 
vo qabiloñ ka zamána ho ki shahrof ka rivaj 
jabr se nasl baDhe zulm se tan mel kareñ 
ye amal ham mefñ hai be-ilm parindofñ meñ nahiñ 
ham jo insanof kt tahzib liye phirte haiñ 


ham sa vahshi ko! jañgal ke darindoñ meñ nahifñ 


ERERERARARK AR 


¡k bujht ruuh luTe jism ke Dháñche meñf liye 
sochtr huuñ maiñ kahañ ja ke mugaddar phoDuñ 
maiñ na zinda huuñ ki marne ká sahara DhúñDuñ 
aur na murda huuf ki jiine ke hamofñ se chhúTuñ 


kaun batlá.egá mujh ko kise ja kar puchhúuñ 


ERERERAERARK AR 


zindagi qahr ke sañchoñ meñ Dhalegí kab tak 
kab talak aañkh na kholegá zamáne ka zamir 


zulm aur jabr ki ye riit chalegi kab tak 


AXARARKAKAKk KAR 


e pare epa eo 
e epa 9os opor poso 


An-Nisaa (4:22) 


lucio ¿lg Úitao 
DCARADAAAAAAAAAAAAAADRAAADAARARAR 


daidr ara Ao AO RIM PEE Era Aa RAR IE AN RE MARN 2 
CEI QUA, MIRAR PR Mz ARE NAT! 


And marry not women whom your fathers married, except what has already passed; 
indeed it was shameful and most hateful, and an evil way. 


ae 3 feat a far a, Rad que aa ar a q al, ra ura a gal al al qa! 
Ral de va sa AR IAE GOA A e, RAE 


Salvo hechos consumados, les está prohibido casarse con las exesposas de sus 


padres, porque es algo obsceno, aborrecible e inmoral. 


Et népousez pas les femmes que vos peres ont épousées, exception faite pour le 
passé. C'est une turpitude, une abomination, et quelle mauvaise conduite! 


Ao RINA ORAR 
op oos 

Permitted Alliances 

Except the forbidden Females detailed under the 
Sub Heading:Consanguios Marriages who, are 


Strictly Forbidden as detailed in Quranic Verses in 
the Chapter An-Nisaa (4:23) (4:24), 


All other believeing women_are perfectly 
HALAAL-PERMITTED 


op epa eo 
e poros opor poso 


Al-Maaida (5:5) 


HO GRES ARE RAE TEOREMA RRA UA IRA EAS 
2 AR GIRAR AMA ARS AER RARE TER SAR aa 
ARDER RA, RRE PUR ERATAERA REE AR, TUS RT DIRA 
Gaza aaa DiR Y PRO, ARMS RÁ DAR E RR BS (AE 
AS ZIRE A E DS RE RAR RNA PG, DR AS RA MAR MR ARPA 
A PÑAS IR 


Made lawful to you this day are At-Tayyibat [all kinds of Halal (lawful) foods, which 
Allah has made lawful (meat of slaughtered eatable animals, etc., milk products, fats, 
vegetables and fruits, etc.). The food (slaughtered cattle, eatable animals, etc.) of the 
people of the Scripture (Jews and Christians) is lawful to you and yours is lawful to 
them. (Lawful to you in marriage) are chaste women from the believers and chaste 
women from those who were given the Scripture (Jews and Christians) before your 
time, when you have given their due Mahr (bridal money given by the husband to his 
wife at the time of marriage), desiring chastity (i.e. taking them in legal wedlock) not 


commiitting illegal sexual intercourse, nor taking them as girl-friends. And whosoever 
disbelieves in the Oneness of Allah and in all the other Articles of Faith [i.e. His (Allah's), 
Angels, His Holy Books, His Messengers, the Day of Resurrection and Al-Qadar (Divine 
Preordainments)], then fruitless is his work, and in the Hereafter he will be among the 
losers. 


ATT ARRAY A Ru A aa e AR AE fa a gral MA A GR fa 
gara E AR RR MA 3 Y GAR TÍ Ra ra a o gra ue + 
agar Aa al, af E STA EA (A) da 3 Ra A a a AA A ama 
$ fav al ira amO arar a sa aa ana a sar fal, IEA AT ATT 
SARA TITS 3 emfraza A AN are A ZE 


De hoy en adelante les es permitido todo [alimento] bueno. La carne de los [animales 
sacrificados] de quienes recibieron el Libro [la Tora y el Evangelio] es lícita, y la carne 
[de los animales que ustedes sacrifican] es lícita para ellos. También es permitido [para 
ustedes] casarse con las mujeres creyentes que sean recatadas y las mujeres 
recatadas que recibieron el Libro anteriormente [judías y cristianas], siempre que 
cumplan la condición de darle su dote, con intensión [seria] de casarse, no para 
fornicar o tomarlas como amantes secretas. Pero quien rechace la creencia 
[monoteísta de Dios], sus obras [en este mundo] habrán sido en vano, y en la otra vida 
se contará entre los perdedores. 


«Vous sont permises, aujourd'hui, les bonnes nourritures. Vous est permise la 
nourriture des gens du Livre, et votre propre nourriture leur est permise. (Vous sont 
permises) les femmes vertueuses d'entre les croyantes, et les femmes vertueuses 
d'entre les gens qui ont regu le Livre avant vous, si vous leur donnez leur mahr avec 


contrat de mariage, non en débauchés ni en preneurs d'amantes. Et quiconque abjure la 
foi, alors vaine devient son action, et il sera dans l'au-dela, du nombre des perdants 


e rw.) poo »poso 
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And if you fear that you shall not be able to deal justly with the orphan-girls, then marry 
(other) women of your choice, two or three, or four but if you fear that you shall not be 

able to deal justly (with them), then only one or (the captives and the slaves) that your 

right hands possess. That is nearer to prevent you from doing injustice. 


añ q aa af qa sara (sara asa) + q aaa gr a, om qe 
qua, dad ar da a arar a ar aa qa qe emita alo qa 3d Y UA 
Sar adar a aga, A rd rara, aa A (AR) RO RR AO Aa a, 3 
SERES RS E EAS EE 


No se casen con las huérfanas que han criado si temen no ser equitativos [con sus 
dotes], mejor cásense con otras mujeres que les gusten: dos, tres o cuatro. Pero si 
temen no ser justos, cásense con una sola o con una esclava, porque es lo mejor para 
evitar cometer alguna injusticia. 


Et si vous craignez de n'étre pas justes envers les orphelins,... Il est permis d'épouser 
deux, trois ou quatre, parmi les femmes qui vous plaisent, mais, si vous craignez de 
n'étre pas justes avec celles-ci, alors une seule, ou des esclaves que vous possédez. 
Cela, afin de ne pas faire d'injustice (ou afin de ne pas aggraver votre charge de 
famille). 


e pare epa eo 
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SS TE TN Ra, RR RAE AAA PER AS AR GER AA MAA 
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And marry those among you who are single (i.e. a man who has no wife and the woman 
who has no husband) and (also marry) the Salihun (believeing,pious,healthy and 
capable ones) of your (male) slaves and maid-servants (female slaves). If they be poor, 
Allah will enrich them out of His Bounty. And Allah is All-Sufficent for His creatures' 
needs, All-Knowing (about the state of the people). 


qu dom ds El SR GR aa SR Gr ARO A a da e a al, 37 ars a al 
are das aa UA ZAR SE A A A AM Sa a ara, ada e 


Ayuden a que los solteros y los esclavos piadosos se casen. [No teman] si son pobres, 
porque Dios los sustentará con Su gracia. Él es Vasto, lo sabe todo. 


Mariez les célibataires d'entre vous et les gens de bien parmi vos esclaves, hommes et 
femmes. S'ils sont besogneux, Allah les rendra riches par Sa gráce. Car (la gráce d') 
Allah est immense et Il est Omniscient. 


AlBagara (2241.13 fu 
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Not in Vogue NOW, but Stands applicably 


permissible wherever possible in Shariah 
ruled---Lands like 
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tc, 
AGAIN II 


e AAA AAA 


An-Nisaa (4:25) 
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And whoever of you have not the means wherewith to wed free, believing women, they 
may wed believing girls from among those (captives and slaves) whom your right hands 
possess, and Allah has full knowledge about your Faith, you are one from another. Wed 
them with the permission of their own folk (guardians, Auliya' or masters) and give 
them their Mahr according to what is reasonable; they (the above said captive and 
slave-girls) should be chaste, not adulterous, nor taking boy-friends. And after they have 
been taken in wedlock, if they commit illegal sexual intercourse, their punishment is half 
that for free (unmarried) women. This is for him among you who is afraid of being 
harmed in his religion or in his body; but it is better for you that you practise 
self-restraint, and Allah is Oft-Forgiving, Most Merciful. 


Rama afan al fo ur aras, Rda, Smart al a a ar ue, al 
gr d amar ara AREA GA RR RAS Ga a a ema 
AMABA AS MUA A Va a, gr ara Y rf Y qa 37 far a AR ATA 
RAE AR TE A GA da A ra ara a, ua qa A 
arar al sra daa aa a ara ef ad faafed a A STU R IIA UL TA 


a asta a as, ds aaa fa + AT E, GUA MET 37 AT GRITE GA Y 3 
Af A Aaa a a, Aras ada aa a e RR fa a 
ISE IEIGES 


Quien no disponga de los medios necesarios para casarse con una creyente libre, 
podrá hacerlo con una esclava creyente. Dios conoce bien la fe de ustedes, y todos 
proceden de un mismo ser. Cásense con ellas con el permiso de sus tutores, y denles 
la dote legítima y de buen grado. Tómenlas como mujeres honestas, no como 
fornicadoras o amantes. Si estas mujeres se casan y cometen una deshonestidad, se 
les aplicará la mitad del castigo que a las mujeres libres. Esto es para los que teman 
caer en la fornicación, pero tener paciencia es mejor. Dios es Absolvedor, 
Misericordioso. 


Et quiconque parmi vous n'a pas les moyens pour épouser des femmes libres (non 
esclaves) croyantes, eh bien (il peut épouser) une femme parmi celles de vos esclaves 
croyantes. Allah connait mieux votre foi, car vous étes les uns des autres (de la méme 
religion). Et épousez-les avec l'autorisation de leurs maítres (Waliy) et donnez-leur un 
mahr convenable; (épousez-les) étant vertueuses et non pas livrées á la débauche ni 
ayant des amants clandestins. Si, une fois engagées dans le mariage, elles commettent 
l'adultere, elles recoivent la moitié du chátiment qui revient aux femmes libres (non 
esclaves) mariées. Ceci est autorisé á celui d'entre vous qui craint la débauche; mais ce 
serait mieux pour vous d'étre endurant. Et Allah est Pardonneur et Miséricordieux. 


e poo opor poso 
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Consanquious Marriages are Strictly Forbidden 
ogro roo 
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Forbidden to you (for marriage) are: your mothers, your daughters, your sisters, your 
father's sisters, your mother's sisters, your brother's daughters, your sister's daughters, 
your foster mother who gave you suck, your foster milk suckling sisters, your wives' 
mothers, your step daughters under your guardianship, born of your wives to whom you 
have gone in - but there is no sin on you if you have not gone in them (to marry their 
daughters), - the wives of your sons who (spring) from your own loins, and two sisters 
in wedlock at the same time, except for what has already passed; verily, Allah is 
Oft-Forgiving, Most Merciful. 


qe q Mara a qu Read a gr aa segur aa sr gu aaa drama qa 
HAT A RR aa ae A GA A TAE A - AR GR SA dai 
gama qua dara ms aaa zaga muaa ga aga Aga 
A Sa aa af, aaa E 


Se prohíbe contraer matrimonio con sus madres, hijas, hermanas, tías, sobrinas por 
parte de hermano o de hermana, madres de leche, hermanas de leche, sus suegras, 
hijastras que están bajo su tutela nacidas de esposas con las que han consumado el 
matrimonio; pero si no han consumado el matrimonio, no incurren en falta al casarse 
con ellas. Salvo en casos consumados, también se prohíbe la nuera y casarse con dos 
hermanas a la vez. Dios es Perdonador, Misericordioso. 


Vous sont interdites vos méres, filles, soeurs, tantes paternelles et tantes maternelles, 
filles d'un frere et filles d'une sceur, méres qui vous ont allaités, soeurs de lait, méres de 
vos femmes, belles-filles sous votre tutelle et issues des femmes avec qui vous avez 
consommé le mariage; si le mariage n'a pas été consommé, ceci n'est pas un péché de 
votre part; les femmes de vos fils nés de vos reins; de méme que deux soeurs réunies - 
exception faite pour le passé. Car vraiment Allah est Pardonneur et Miséricordieux; 


e pare epa eo 
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Also (forbidden are) women already married, except those (captives and slaves) whom 
your right hands possess. Thus has Allah ordained for you. All others are lawful, 
provided you seek (them in marriage) with Mahr (bridal money given by the husband to 
his wife at the time of marriage) from your property, desiring chastity, not committing 
illegal sexual intercourse, so with those of whom you have enjoyed sexual relations, 
give them their Mahr as prescribed; but if after a Mahr is prescribed, you agree mutually 
(to give more), there is no sin on you. Surely, Allah is Ever All-Knowing, All-Wise. 


se Rara a aa e, ara 3 a qu md Ma A RR A Rar a 
Rarezas are de a qn far de 3 qa sud aa ZU aa a rá! 
dea ran ds (Aa, A (5 76 AE Ru Aga + far ER 3 rua aa 
ama ad 3 qa al Ad fa ZU za (A) a a RAR a AR El sm + ura 
ERES ES EEES GEES ERSEl 
$3 amara, da e 


Las mujeres decentes y honestas son prohibidas, excepto que sea tomando su mano a 
través de un contrato de matrimonio. Esta es la ley de Dios. Fuera de las prohibiciones, 
es lícito que busquen casarse pagando la dote correspondiente, pero con intensión de 
matrimonio y no de fornicar. Es una obligación dar a la mujer la dote convenida una vez 
consumado el matrimonio. Pero no incurren en falta si después de haber cumplido con 
esta obligación legal, deciden algo distinto de mutuo acuerdo. Dios es Sabio, todo lo 
sabe. 


AlBagara (2:241). ¿4 fu 
et, parmi les femmes, les dames (qui ont un mari), sauf si elles sont vos esclaves en 
toute propriété. Prescription d'Allah sur vous! A part cela, il vous est permis de les 
rechercher, en vous servant de vos biens et en concluant mariage, non en débauchés. 
Puis, de méme que vous jouissez d'elles, donnez-leur leur mahr comme une chose due. 


Il n'y a aucun péché contre vous a ce que vous concluez un accord quelconque entre 
vous apreés la fixation du mahr Car Allah est, certes, Omniscient et Sage. 


e epa 9os opor poso 
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Seizing MEHR-ALIMONY is a SIN 
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But if you intend to replace a wife by another and you have given one of them a Cantar 
(of gold ¡.e. a great amount) as Mahr, take not the least bit of it back; would you take it 
wrongfully without a right and (with) a manifest sin? 


SRAIR GET Um RR aaa, a qa sa fai aaa Rara, 
3% 4 335 Hd AA RT A AR ST ARA AMARA GA GUA A ARA 3 am? 


Y si te decides a divorciarte de tu esposa, a la que has dado una fortuna como dote, 
para casarte con otra [mujer], no le pidas que te devuelva nada de su dote. ¿Acaso 
pensabas hacerlo calumniándola, cometiendo un claro delito? 


Si vous voulez substituer une épouse a une autre, et que vous ayez donné a l'une un 
gintár, n'en reprenez rien. Quoi! Le reprendriez-vous par injustice et péché manifeste? 


e poo opor poso 
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And how could you take it (back) while you have gone in unto each other, and they have 
taken from you a firm and strong covenant? 


aa arc drd, mf q Ra aa a 
y 


¿Acaso pretendes que se te devuelva [la dote] después de haberse entregado uno al 
otro [en la intimidad] a través de un solemne contrato matrimonial? 


Comment oseriez-vous le reprendre, apres que l'union la plus intime vous ait associés 
Pun a l'autre et qu'elles aient obtenu de vous un engagement solennel? 


AlBagara (2241.13 fu 
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O you who believe! You are forbidden to inherit women against their will, and you should 
not treat them with harshness, that you may take away part of the Mahr you have given 
them, unless they commit open illegal sexual intercourse. And live with them 
honourably. If you dislike them, it may be that you dislike a thing and Allah brings 
through it a great deal of good. 


Uan amara! Gr fa da ql fo fa Had RR RA 7 dl, ARA AE fo 
3 aa da Rda fo si ps qa 3 a E, A a A SN RAR d gara 
are ataca aaa Ar a a ada Y a ad ga ramal, a 
qa Elo va A EUA AE RAR RAE GUA TEA PS MA RA A 


¡Oh, creyentes! Quedan abolidas las costumbres [paganas preislámicas] de heredar a 
las mujeres como un objeto y de obligarlas a casarse y retenerlas por la fuerza para 
recuperar parte de lo que les habían dado, a menos que ellas cometan un acto de 
inmoralidad. En lugar de eso, traten amablemente a las mujeres en la convivencia. Y si 
algo de ellas les llegara a disgustar [sean tolerantes], puede ser que les desagrade algo 
en lo que Dios ha puesto un bien para ustedes. 


O les croyants! Il ne vous est pas licite d'hériter des femmes contre leur gré. Ne les 
empéchez pas de se remarier dans le but de leur ravir une partie de ce que vous aviez 
donné, a moins qu'elles ne viennent á commettre un péché prouvé. Et comportez-vous 
convenablement envers elles. Si vous avez de l'aversion envers elles durant la vie 
commune, il se peut que vous ayez de l'aversion pour une chose ou Allah a déposé un 


grand bien. 


e poros papas ro.) poros porros 


eprrrprtrprtrp ts 

TARA ara qu doo o- 
No Sodomy, only Intercourse , 
Abstention from Sex during menstruation 
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They ask you concerning menstruation. Say: that is an Adha (a harmful thing for a 
husband to have a sexual intercourse with his wife while she is having her menses), 
therefore keep away from women during menses and go not unto them till they have 
purified (from menses and have taken a bath). And when they have purified themselves, 
then go in unto them as Allah has ordained for you (go in unto them in any manner as 
long as it is in their vagina). Truly, Allah loves those who turn unto Him in repentance 
and loves those who purify themselves (by taking a bath and cleaning and washing 
thoroughly their private parts, bodies, for their prayers, etc.). 


ara aa ara ds faga A qa El al, "a Va dm AREA Ea: AA 
día fideo SR 3d UY A oO, rada fd € UlA- AT A ESTO fx oía q 
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Y te preguntan acerca de la menstruación. Di: "Es una impureza”; absténganse de 
mantener relaciones maritales con sus mujeres durante el menstruo, y no mantengan 
relaciones con ellas hasta que se purifiquen, pero cuando se hayan purificado 
mantengan relaciones como Dios les ha permitido [por la vía natural]. Dios ama a los 
que se arrepienten y a los que se purifican. 


- Et ils tinterrogent sur la menstruation des femmes. - Dis: «C'est un mal. Eloignez-vous 
donc des femmes pendant les menstrues, et ne les approchez que quand elles sont 
pures. Quand elles se sont purifiées, alors cohabitez avec elles suivant les prescriptions 
d'Allah car Allah aime ceux qui se repentent, et Il aime ceux qui se purifient». 


e opor 9 opor poso 
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Your wives are a tilth for you, so go to your tilth when or how you will, and send (good 
deeds, or ask Allah to bestow upon you pious offspring) before you for your ownselves. 
And fear Allah, and know that you are to meet Him (in the Hereafter), and give good 
tidings to the believers (O Muhammad SAW). 


ae fea gra add sd: Sa ger aa qa sui ada sen ez sud FT sm An, añ 
Sa A sa mata añ a fo q 39d Aa E, Ra amara al Ye qua á al 


Sus mujeres son para ustedes como un campo de labranza, por tanto, siembren en su 
campo cuando [y como] quieran. Hagan obras de bien para que se beneficien, y tengan 
temor de Dios ya que se encontrarán con Él; y albricia a los creyentes [que obtendrán 
una hermosa recompensal. 


Vos épouses sont pour vous un champ de labour, allez á votre champ comme [et 
quand] vous le voulez et ceuvrez pour vous-mémes á l'avance. Craignez Allah et sachez 
que vous Le rencontrerez. Et fais gracieuse annonce aux croyants! 


e eo 9os opor poso 


An-Nisaa (4:127) 


a 
z w A o o ol o. 
laJe.a yE al ne > yA l glaa3 
..- ES E: HER E 


aaa PE ARRE RAE UR RN A MA ER ERRADA APACÍ 
SII Ad AR ROME CREI MUA GE NEAR, Y LR AREA 
fia, HER E Gaal RARO ATREA DRA RM TRE NR DAR AA 
ID RS ASA Rara 3 A, OÑIEE UE BANCA BAR PICA US TAR 
UA PO PIE, SÍ OIE OIE | 


They ask your legal instruction concerning women, say: Allah instructs you about them, 
and about what is recited unto you in the Book concerning the orphan girls whom you 
give not the prescribed portions (as regards Mahr and inheritance) and yet whom you 
desire to marry, and (concerning) the children who are weak and oppressed, and that 
you stand firm for justice to orphans. And whatever good you do, Allah is Ever All-Aware 
of it. 


an qua feat + fava A qa a, al, "Sa YE 37 aa A GA daa Ro arad qual a 
farsa A Usar gar amd E, d y a, aa fa A A E, A GA qa ar ál ardl SR 
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Te preguntan acerca de las mujeres. Diles: "Dios les responde y explica lo que se 
encuentra mencionado en el Libro [el Corán] sobre las huérfanas a las que no han dado 
lo que les corresponde [como dote] siendo que les gustaría casarse con ellas, [así 
como les informa] acerca de los menores indefensos y [la obligación de] ser 
equitativos con los huérfanos. Sepan que toda obra de bien que hagan Dios la conoce. 


AlBagara (2:241),135 qua 
Et ¡ls te consultent á propos de ce qui a été décrété au sujet des femmes. Dis: «Allah 
vous donne Son décret la-dessus, en plus de ce qui vous est récité dans le Livre, au 
sujet des orphelines auxquelles vous ne donnez pas ce qui leur a été prescrit, et que 
vous désirez épouser, et au sujet des mineurs encore d'áge faible». Vous devez agir 


avec équité envers les orphelins. Et de tout ce que vous faites de bien, Allah en est, 
certes, Omniscient. 
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And if a woman fears cruelty or desertion on her husband's part, there is no sin on them 
both if they make terms of peace between themselves; and making peace is better. And 
human inner-selves are swayed by greed. But if you do good and keep away from evil, 
verily, Allah is Ever Well-Acquainted with what you do. 


ae fai echa sud afa $ ir ad zar ada aa al, daa 3 fav al de lo 
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Si una mujer teme de su marido maltrato o rechazo, no incurrirán en falta si ambos 
llegan a un acuerdo, pues un acuerdo [justo] es lo mejor. El alma es propensa a la 
avaricia, pero si hacen el bien y tienen temor de Dios, sepan que Dios sabe bien cuanto 
hacen. 


Et si une femme craint de son mari abandon ou indifférence, alors ce n'est pas un 
péché pour les deux s'ils se réconcilient par un compromis quelconque, et la 
réconciliation est meilleure, puisque les ámes sont portées a la ladrerie. Mais si vous 
agissez en bien et vous étes pieux... Allah est, certes, Parfaitement Connaisseur de ce 
que vous faites. 


e poros opor poso 


An-Nisaa (4:129) 


bos Paz ys abi <,1ó 19aog lolas yla atadls lo ds 


GTI MAMAR ASMA US ARG A, IAS MIURA 2] AR, APAÍ 
RS AGA A, APR RA RR ARTS RR IA ARECNTA DA RR AMIA 
239, SG UAR PARÑA, PENA 


You will never be able to do perfect justice between wives even if it is your ardent 
desire, so do not incline too much to one of them (by giving her more of your time and 
provision) so as to leave the other hanging (¡.e. neither divorced nor married). And if you 
do justice, and do all that is right and fear Allah by keeping away from all that is wrong, 
then Allah is Ever Oft-Forgiving, Most Merciful. 


rare a fanál aa, qa zu aaa al amada sirio a quí ru Y aa Ar 
qa diva Arafo fa a ura a 0 om, Sad URUTERGU dE UA El TO, A 
39 Ud TO Ra qa Sua aa a O AR (TRE A) dra, dea 
SA A asia, quan E 


No podrán ser [completamente] equitativos con sus esposas por mucho que lo 
intenten. Pero no por eso vulneren los derechos [de una de ellas] dejándola como 
abandonada. Si se rectifican y tienen temor de Dios, Dios es Perdonador, 


Misericordioso. 


Vous ne pourrez jamais étre équitables entre vos femmes, méme si vous en étes 
soucieux. Ne vous penchez pas tout a fait vers l'une d'elles, au point de laisser l'autre 
comme en suspens. Mais si vous vous réconciliez et vous étes pieux... donc Allah est, 
certes, Pardonneur et Miséricordieux. 


e pare epa eo 


Al-Bagara (2:224) 


Y oye all 1923 Ba 


HUETAR ARRE DS MEAR AR ABI TAS A AR ANA EPA BI DAA 
AR REINAR AR OR AR NR RO DE AN AR RA MR VERCT TAEA 


ATÍPZI BARS OIEA! 


And make not Allah's (Name) an excuse in your oaths against your doing good and 
acting piously, and making peace among mankind. And Allah ¡is All-Hearer, All-Knower 
(i.e. do not swear much and if you have sworn against doing something good then give 


an expiation for the oath and do good). 


ad IR ÁREA ARA e gara e dy REA Aaa aaa GR STE 
Al AR ARMA aa fo aa al as ql Sa Ya 3 Gaal, SAT E 


No hagan de un juramento por Dios, prestado con anterioridad, un pretexto para no 
hacer el bien, no cumplir con la fe ni dejar de ayudar a la gente a reconciliarse. Dios 
todo lo oye, todo lo sabe. 


Et n'usez pas du nom d'Allah, dans vos serments, pour vous dispenser de faire le bien, 
d'étre pieux et de réconcilier les gens. Et Allah est Audient et Omniscient. 


e eo 9os opor poso 


Al-Bagara (2:225) 


Gaia Ral ARRE DS MER CREER RIERA A, RE AR DAR MANE TER, 


GRE A TR APOT IRA UR UE ZE PUDO RARNA 


Allah will not call you to account for that which is unintentional in your oaths, but He will 
call you to account for that which your hearts have earned. And Allah is Oft-Forgiving, 
Most-Forbearing. 


SAT RRA aaa rr arena de ad Ara a, A SA EA dE q 
$4 URSS O GR RA RA RAE 3d RA rad, dra E 


Dios no tomará en cuenta los juramentos que hacen sin pensar, pero sí tomará en 
cuenta aquellos que hagan de corazón, Dios es Absolvedor, Indulgente. 


Ce n'est pas pour les expressions gratuites dans vos serments qu'Allah vous saisit: 11 
vous saisit pour ce que vos caoeurs ont acquis. Et Allah est Pardonneur et Patient. 


e epa pare rep pare porros 


e pare epa eo 


Those *ewho take an oath not to have sexual 
relation with their wives must wait four months 


+4+4++ must fulfil other conditions 


e pare epa eo 


e eo Dos opor poso 


Al-Bagara (2:226) 


TORGE Bra RAS ER DIGA IR PAS AMAIA IEA US DR CTA IPP 
¡AAA IA MARA RAR GR EE, VE MAR PAR A 


Those who take an oath not to have sexual relation with their wives must wait four 
months, then if they return (change their idea in this period), verily, Allah is Oft-Forgiving, 
Most Merciful. 


sia sui aa an ze AN aa agas, 37 fa aran A aaa fx añ d ua 
ST, E ARTE Ra aaa, qua $ 


Quienes juren no mantener relaciones sexuales con sus esposas tendrán un plazo 
[máximo] de cuatro meses; pero si se retractan [de su juramento], [sepan que] Dios es 


Absolvedor, Misericordioso. 


Pour ceux qui font le serment de se priver de leurs femmes, il y a un délai d'attente de 
quatre mois. Et s'ils reviennent (de leur serment) celui-ci sera annulé, car Allah est 
certes Pardonneur et Miséricordieux! 


e pare pare ro.) pare por poros 


e pare epa eo 


All set for Divorce -drRD-SDge- IATA: 
DATE - 
opos 


e opor oo opor poso 


Al-Bagara (2:227) 


IR IM IA DIR ARDE PE A, RA ARA MER ATP e TR! 


And if they decide upon divorce, then Allah ¡is All-Hearer, All-Knower. 
Rar dd hsm, Sa A gadarar maña omar E 


Y si se deciden por el divorcio, Dios todo lo oye, todo lo sabe. 


Mais s'ils se décident au divorce, (celui-ci devient exécutoire) car Allah est certes 
Audient et Omniscient. 


e pare pare ro.) pare por poros 


eprrrprtrprtrpatrrtopotrtrtt 
AA AA AA AA E TA AC DAA AA AA 


Iddah--Waiting Period AFTER Divorce 


eprrrprtrprtrprts 
AA AA 
e epa epa eo 


Al-Bagara (2:228) 


READ ARS RRRR HERPR MAR SA AE ARS RIA ATAR AS ar 
UCERO MIER VAR ASA AR ME, DRA MER TDR ARNO 18 PARA Y 
ASA AA DIC A EIA AGR RADA SN, RA SIRIA PRA AIR 
ISE VE AÑEO ART DER OR ASIA CAS AR TAR ÍA ARA, SAA 
IR BIS RISE ICA API VA TS IMA RATE SAR ARPA 
ENEE AR UNER AE ARA, RO | 


And divorced women shall wait (as regards their marriage) for three menstrual periods, 
and it is not lawful for them to conceal what Allah has created in their wombs, if they 
believe in Allah and the Last Day. And their husbands have the better right to take them 
back in that period, if they wish for reconciliation. And they (women) have rights (over 
their husbands as regards living expenses, etc.) similar (to those of their husbands) 
over them (as regards obedience and respect, etc.) to what is reasonable, but men have 
a degree (of responsibility) over them. And Allah is All-Mighty, All-Wise. 


SR AMA UY fea da de MR) TA da ua a dd ra, RAR A RRE AR 


aña Ra ar aa Ed e dl 37 FAY a de a a Sr A 3 mafia o ps 0 far 
BES ESE ERC A RI SEE RENO RAE RSE 
SUTal ARE ARG A AA AAA dh AR A MAR E, RA SA UR 
RaAdgral sii e AR ua E SAR UA qa El RE AA arma, qa e 


Las divorciadas deberán esperar tres menstruos [para poder volverse a casarl, y no les 
es lícito ocultar lo que Dios creó en sus vientres, si es que creen en Dios y el Día del 
Juicio. Sus maridos tienen más derecho a volver con ellas durante ese plazo, si desean 
reconciliarse. Ellas tienen tanto el derecho al buen trato como la obligación de tratar 
bien a sus maridos. Y los hombres tienen un grado superior [de responsabilidad] al de 
ellas; Dios es Poderoso, Sabio. 


Et les femmes divorcées doivent observer un délai d'attente de trois menstrues; et il ne 
leur est pas permis de taire ce qu'Allah a créé dans leurs ventres, si elles croient en 
Allah et au Jour dernier. Et leurs époux seront plus en droit de les reprendre pendant 
cette période, s'ils veulent la réconciliation. Quant a elles, elles ont des droits 
équivalents á leurs obligations, conformément á la bienséance. Mais les hommes ont 
cependant une prédominance sur elles. Et Allah est Puissant et Sage. 


e ropas opor poso 


Al-Bagara (2:228) 


9 lo! Tabla y] eya 57 


lg 15920 l, 


RETARDAR AR RRE HERRERA AE ARS RIA ATAR AS ar 
UNER MIER VAR ARM AR NE, DRA ER TDR RYO AÑ PARA Y 
ASA AA DIC ABE IA AGR RADA SN, RA SIRIA PRA AIR 
ISE EI AÑEO ATP DER OR ASIA CAS AR TAR ÍTSGR AERA, SAA 
IR BAIS MISERIA API VAR TS UM RARA SAR ARPA 
CEIC AR UNER IE ARA, RO | 


And divorced women shall wait (as regards their marriage) for three menstrual periods, 
and it is not lawful for them to conceal what Allah has created in their wombs, if they 
believe in Allah and the Last Day. And their husbands have the better right to take them 
back in that period, if they wish for reconciliation. And they (women) have rights (over 
their husbands as regards living expenses, etc.) similar (to those of their husbands) 
over them (as regards obedience and respect, etc.) to what is reasonable, but men have 
a degree (of responsibility) over them. And Allah is All-Mighty, All-Wise. 


SR AMA Y fea da de (MR) TA da ua a dd ra, ARAR A RRE AR 
afan fa ra rad a aga fav a de af Sra A ga mara A of qe dal far 
BESISUAES EEES RIRS SURG ESE ES IE 


SUTal GAR E ARG A ATA AAA dh AR A MAR E, A SA UR 
Adra siii e rua a SA VA ZA E AE MAA UY arma, qa e 


Las divorciadas deberán esperar tres menstruos [para poder volverse a casarl, y no les 
es lícito ocultar lo que Dios creó en sus vientres, si es que creen en Dios y el Día del 
Juicio. Sus maridos tienen más derecho a volver con ellas durante ese plazo, si desean 
reconciliarse. Ellas tienen tanto el derecho al buen trato como la obligación de tratar 
bien a sus maridos. Y los hombres tienen un grado superior [de responsabilidad] al de 
ellas; Dios es Poderoso, Sabio. 


Et les femmes divorcées doivent observer un délai d'attente de trois menstrues; et il ne 
leur est pas permis de taire ce qu'Allah a créé dans leurs ventres, si elles croient en 
Allah et au Jour dernier. Et leurs époux seront plus en droit de les reprendre pendant 
cette période, s'ils veulent la réconciliation. Quant a elles, elles ont des droits 
équivalents á leurs obligations, conformément á la bienséance. Mais les hommes ont 
cependant une prédominance sur elles. Et Allah est Puissant et Sage. 


e pare poros 


Al-Bagara (2:230) 


- 2 1: - o 3) (10.3? 
4 a 
(9, .. í 7 %e ... 


DIAZ IA EEE (SIRIA) DAR ANA, VR AA E ARS DR RUTA EPA 
TANIA RAE SEN AR, DRDS AER AR IA IA RSE ER DAR ME MA, 
DRA DIRA VIA UN ARA ATTE ANO AAA ALA AR IPS 
IEA NE UR AREA PUN 2453, RÁR O AR, IDA BE 
SMA UAT DARE 


And if he has divorced her (the third time), then she is not lawful unto him thereafter 
until she has married another husband. Then, if the other husband divorces her, itis no 
sin on both of them that they reunite, provided they feel that they can keep the limits 
ordained by Allah. These are the limits of Allah, which He makes plain for the people 
who have knowledge. 


(Adaro a ura) A a q3 3d data 42, 39 ud dE gu far dy 4 2, rada (A q8 
3d Re A qa Rara sd: añ q 3d da 340 Mr 3 adm fa 
VR Aya am A a a A Ba, ad arado RE AN AT UR AA E Ud 
lr a Sam lá Hara $ q AT E, fe ade 9 aa AU TU A E AA TEA 
al 


Si el marido se divorcia de ella [por tercera vez], no podrá tomarla como esposa de 
nuevo hasta que ella se case con otro hombre y este último la divorcie también. 
Entonces, no incurrirán en falta si vuelven a casarse, si creen que podrán cumplir con lo 
que Dios ha establecido [sobre el buen trato]. Éstas son las leyes de Dios, las cuales 


aclara a gente que razona. 


Sil divorce avec elle (la troisieme fois) alors elle ne lui sera plus licite tant qu'elle n'aura 
pas épousé un autre. Et si ce (dernier) la répudie alors les deux ne commettent aucun 
péché en reprenant la vie commune, pourvu qu'ils pensent pouvoir tous deux se 
conformer aux ordres d'Allah. Voilá les ordres d'Allah, qu'Il expose aux gens qui 
compremnent. 


OR ARNO RARAS 
ogro roo 

Exception To lddah - No Waiting for Those 
Unconsummated divorced Brides 

opos 

opos 


Al-Ahzaab (33:49) 


JA Gira aa A ARRE RAR DA, AR RR AR AR AR AR 
METAS, UA DIRAR HS AMAR AD DROGA ORAR NA TEA 
DIR PE MR MAR VES ART RMNT MR | 


O you who believe! When you marry believing women, and then divorce them before you 
have sexual intercourse with them, no 'lddah [divorce prescribed period, see (V. 65:4)] 
have you to count in respect of them. So give them a present, and set them free ¡.e. 
divorce, in a handsome manner. 


Ya amara! sa qa dan arar fea a ar ad dr Me 3 a aaa d ua dara Y 1 
AG aa ar aaa má, Rua qa Md ad a: 3 ps aan aa sr am A 
far az al 


e poo popa eo 9os porros 


e eo 9os pogo poo e poso 


Exception To Iddah - No Waiting for Those 


AbBagara (2:241).¿155 pus 
Unconsummated divorced Brides 


Excellent Way of Parting Without Any Hard Feelings 


epa o4dro dr ndrogdrogzess 
str rn cn o 


Al-Bagara (2:231) 


PSLS 


dle ss sal ebrio de as 


UE IAS Gan ARIR SA MA AS, IA DA ARO 3H ANY DR AA, DIA 
SETAS DER RARAS RANA MNR DIRA JS GA MS OA 
GRATDIRIR RATA Y AVI PAR VECT UBA ARIADNE TR QATAR PAR, 
(PSI DÍAS PS DIR UR ONE ACAR ANP RIE AS DA A! 
MARI A UJACA GARTNER VAR ACA MAR DIS AIN DA, AÉRPUZ S 
REIS CRE DAR ARA GA ZECA TRA RRA VAGA AA PAZ! 
UEARE YI DE AR MA RA E, OE ÍA ARA! 


And when you have divorced women and they have fulfilled the term of their prescribed 
period, either take them back on reasonable basis or set them free on reasonable basis. 
But do not take them back to hurt them, and whoever does that, then he has wronged 
himself. And treat not the Verses (Laws) of Allah as a jest, but remember Allah's 
Favours on you (i.e. Islam), and that which He has sent down to you of the Book (i.e. the 
Quran) and Al-Hikmah (the Prophet's Sunnah - legal ways - Islamic jurisprudence, etc.) 
whereby He instructs you. And fear Allah, and know that Allah is All-Aware of 
everything. 


arañas qeda dara alza aa Aa era (330) Al UE Y, o AA AA 
$ TAR IE Ue A AA AA di AR 36 fal ar SR GA SE IAEA Uganda Y 
4390 fé sard ad Ro VA A, a ra aa dl UR EA Aa AR MATE + 
armada UREA A a A AO, AR SGAE AN OO QA REA a ral SR 3 fatal 
SR aaa (ara) e a as Ga qa Ra E, REA Za q ed ARE SR 
FA AR RAR RR ta a a a o al aaa E 


Pero si expresan la voluntad de divorcio a sus mujeres y están cerca de cumplir el 
plazo de espera, reconcíliense en buenos términos o sepárense con decoro. No las 
retengan para molestarlas y obligarlas [a que cedan parte de su derecho], pues quien 
obre de esa manera se condena a sí mismo. No tomen las leyes de Dios a la ligera, y 
recuerden la gracia que Dios les concedió [el Islam], y el Libro y la sabiduría que reveló 
[el Corán] para exhortarlos. Tengan temor de Dios y sepan que Dios todo lo conoce. 


Et quand vous divorcez d'avec vos épouses, et que leur délai expire, alors, reprenez-les 
conformément a la bienséance ou libérez-les conformément a la bienséance. Mais ne 
les retenez pas pour leur faire du tort: vous transgresseriez alors et quiconque agit ainsi 


se fait du tort a lui-méme. Ne prenez pas en moquerie les versets d'Allah. Et 
rappelez-vous le bienfait d'Allah envers vous, ainsi que le Livre et la Sagesse qu'Il vous a 
fait descendre; par lesquels Il vous exhorte. Et craignez Allah, et sachez qu'Allah est 
Omniscient. 


e pare epa eo 


Al-Bagara (2:232) 


SEITE GR ARI DAR MATAS AR DRA DS RÁRO 3 AÍDA UE, 
DUDE ÍTEM MARA ATA RO RRSURAE PIO TEMA 
SEA A VACA DIRE MAA, EUA Y RARO MER DAR RA RIAS PEA! 
MIS GRES ICA AP ARSS! Y NES ARO RUE OIEA, SAA 


Sid JT! 


And when you have divorced women and they have fulfilled the term of their prescribed 
period, do not prevent them from marrying their (former) husbanas, if they mutually 
agree on reasonable basis. This (instruction) is an admonition for him among you who 


believes in Allah and the Last Day. That is more virtuous and purer for you. Allah knows 
and you know not. 


áR oa qa feaial da 2 al rd att Rara srafa (32d) ql UE SY, dl SE Su grata 
ar afaa a far ae ad da, af d AAA ATA dh HAN RER AA A ARA Y al 
q adirda Adra O RAE AR EA A AA OE gr fa 
Sara Rda AR aa aa El AR SAE MT E, qa El amd 


Si expresan la voluntad de divorcio a sus mujeres y éstas cumplen con el plazo de 
espera, no pueden impedirles que se casen, si lo han convenido mutuamente [sobre 
bases] correctas. Así exhorta [Dios] a quienes realmente creen en Dios y en el Día del 
Juicio. Esto es mejor y más sano. Dios sabe [todo] y ustedes no. 


Et quand vous divorcez d'avec vos épouses, et que leur délai expire, alors ne les 
empéchez pas de renouer avec leurs époux, s'ils s'agréent l'un l'autre, et conformément 
a la bienséance. Voilá a quoi est exhorté celui d'entre vous qui croit en Allah et au Jour 
dernier. Ceci est plus décent et plus pur pour vous. Et Allah sait, alors que vous ne 
savez pas. 


e poo popa eo 9os opor ooo 


e eo 9os opor poso 


Nursing Infants 


AlBagara (2241.13 fu 
e pare epa eo 
e eo 9os opor poso 


Al-Bagara (2:233) 


HEASIA ARE DIER ASIA AÍTISA SA ASI, IA E Me ASÍ ERA 
ANS DIG RAR ASI TREO e, ADA VAR AE A AS MI RACER 
ARRE ASAS ATAN PUE DE ATÁRS RS ER AG GRA NR NE 
DIAS AS PSA DEN RR ARAS DIR DRAG PRA PA 
AIN DANTE A NE SMA AA TARS MR 31 DAR IA ADI-ANO RERT GA, 
DRA YEAR SUE ROGER MARS AMPÍDGA 7 TA MO AE, DIO DIRA 
EA A, RIA Era Ea am RR RR ASIA YA RISING BIS, DIRA 
3% Gaal MUEPS ADO RRA ME AS DIOS AAA AUR MARE UA PA 
AR ME ERE, ER SER AARÓN DO US VIA PER MA 


The mothers shall give suck to their children for two whole years, (that is) for those 
(parents) who desire to complete the term of suckling, but the father of the child shall 
bear the cost of the mother's food and clothing on a reasonable basis. No person shall 
have a burden laid on him greater than he can bear. No mother shall be treated unfairly 
on account of her child, nor father on account of his child. And on the (father's) heir is 
incumbent the like of that (which was incumbent on the father). If they both decide on 
weaning, by mutual consent, and after due consultation, there is no sin on them. And if 
you decide on a foster suckling-mother for your children, there is no sin on you, 
provided you pay (the mother) what you agreed (to give her) on reasonable basis. And 
fear Allah and know that Allah is All-Seer of what you do. 


aria q saña da (ae a) qu aaa a, Aaa aa a qu Mara 
SR aaa daa, AAA ATA TAR 31d a SR GA US a RAR E AA RA 
31 A A A RARA aa aa a dy RU (del UA) JARA EAT 
SRA SU SU e d RO (sal a) TARA O RA AR A RAE Ga RE 
RÁ SIA E AR CA REA a AR UREA A Y SAT a AR AE TN 
Rar qa ati dar a a AA qe aaa aa da A Ga ar a a ql, Hao 
amis aci A al aa aa, AAA AAA RAR SA a SR SE A Sr ra 
rama a a fo a ps A ar al, E 3 da REE 


Las madres [divorciadas] podrán amamantar a sus hijos dos años si desean completar 
la lactancia. El padre tiene la obligación de sustentar y vestir a la madre [de su hijo] de 
acuerdo a sus recursos, a nadie se le impone más allá de sus posibilidades. Que ni la 
madre ni el padre utilicen a su hijo para perjudicarse mutuamente. Los familiares 
directos heredan esta obligación. Pero no incurren en falta si ambos [el padre y la 


madre], de común acuerdo, y tras consultarlo entre ellos, deciden destetar [al niño]. Si 


toman una nodriza para completar la lactancia no hay mal en ello, a condición de que le 
paguen lo correcto. Tengan temor de Dios, y sepan que Dios ve todo cuanto hacen. 


Et les méres, qui veulent donner un allaitement complet, allaiteront leurs bébés deux 
ans complets. Au pere de l'enfant de les nourrir et vétir de maniére convenable. Nul ne 
doit supporter plus que ses moyens. La mére n'a pas a subir de dommage á cause de 
son enfant, ni le pere, a cause de son enfant. Méme obligation pour l'héritier. Et si, apres 
sétre consultés, tous deux tombent d'accord pour décider le sevrage, nul grief a leur 
faire. Et si vous voulez mettre vos enfants en nourrice, nul grief á vous faire non plus, á 
condition que vous acquittiez la rétribution convenue, conformément á l'usage. Et 
craignez Allah, et sachez qu'Allah observe ce que vous faites. 


e opor oo opor poso 
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e poo opor poso 


Iddah:Waiting Period 


e epa 9os opor poso 


e pare epa eo 


Al-Bagara (2:234) 


- 2. 


343 yola las abla 5 y al, 


UE GRA ES AENA DIR AR RRE RR ER TIE, DU A A 
SÍ AEOIROR E NA TA AR ARE HER GRA AAN DAR TU AS AÍ GA 
AG, SU RG TAE RA AS TRA EAN AUR GRA TRE PRA 
TAC MAZA UIAS IIA | 


And those of you who die and leave wives behind them, they (the wives) shall wait (as 
regards their marriage) for four months and ten days, then when they have fulfilled their 
term, there is no sin on you if they (the wives) dispose of themselves in a just and 
honourable manner (i.e. they can marry). And Allah is Well-Acquainted with what you 
do. 


SRA a AR aa ds aaa as av, dd aaa suda AR AA 
af da dra Or ad au Rara araña (33d) ql 0 AT, dl ARA ATA SAR dl 
aq fou a qa q, 3 ar a dae a a AAA, SRT RÁN RR RATE 


Las viudas deberán esperar cuatro meses y diez días. Luego de ese plazo no serán 
reprochadas por lo que dispongan hacer consigo mismas [siempre que sea] de manera 


correcta, y Dios sabe lo que hacen. 


Ceux des vótres que la mort frappe et qui laissent des épouses: celles-ci doivent 
observer une période d'attente de quatre mois et dix jours. Passé ce délai, on ne vous 
reprochera pas la facon dont elles disposeront d'elles-mémes d'une maniére 
convenable. Allah est Parfaitement Connaisseur de ce que vous faites. 


e pare epa eo 


Al-Bagara (2:235) 


EIA GR BREA A AR REA ANA AS, RAR ER CNAA ANA, 
DE UOS GRAEER EEAA E3, MER IES E, GRUA A AÑO UNER 
HIGIÍSE DER ANA RE GAR EAT ASIS ME RANIA ARO 
ANUN PA ER OR RARO 2 ANÍS RÍE A TM RÍA RE 


IR EGG AUR ABN ME ERIGE, CNAE ABUNMNIECA, MER Ol 
UNE PEE UR YE DIO MER ME GAIA, ER PURA Ss RNA | 


And there is no sin on you if you make a hint of betrothal or conceal it in yourself, Allah 
knows that you will remember them, but do not make a promise of contract with them 
in secret except that you speak an honourable saying according to the Islamic law (e.g. 
you can say to her, "If one finds a wife like you, he will be happy”). And do not 
consummate the marriage until the term prescribed is fulfilled. And know that Allah 
knows what is in your minds, so fear Him. And know that Allah is Oft-Forgiving, Most 
Forbearing. 


AREA AN GA ar a Ta q om qa a dial far Y qeria ua aa sud 7 
ASCENSO E A qa 3 a a, SUR 3 daa a da, Mara zu fa 
AMA ATA di HEAR Ad SR o da Aura erafa (30) q a al sm, fáate al 
aaa a Aga a A RE RE RR AA a A SAT El Sd: SRA AAA El 
AR AAN ARA EA Rada, ala E 


No incurren en falta si les insinúan a esas mujeres la intención de casarse con ellas o si 
callan sus intenciones; Dios sabe lo que piensan de ellas. No concierten con ellas 
acuerdos secretos de matrimonio, sino que háblenles con respeto. Pero no contraigan 
matrimonio hasta que se cumpla el plazo de espera. Sepan que Dios conoce lo que hay 
en sus corazones, así que tengan cuidado. Y sepan que Dios es Absolvedor, Indulgente. 


Et on ne vous reprochera pas de faire, aux femmes, allusion a une proposition de 
mariage, ou d'en garder secrete l'intention. Allah sait que vous allez songer á ces 


femmes. Mais ne leur promettez rien secretement sauf a leur dire des paroles 
convenables. Et ne vous décidez au contrat de mariage qu'a l'expiration du délai 


prescrit. Et sachez qu'Allah sait ce qu'il y a dans vos ámes. Prenez donc garde a Lui, et 
sachez aussi qu'Allah est Pardonneur et Plein de mansuétude. 


eye, opor ¿oops 
eye, opos 

Women divorced before Consummation 
ogro 

opos 


Al-Bagara (2:236) 


tia ¿038 zz Í 


ARES RH DARTE OR EA ARAS RAR IA DAT MA AS, DAR 
DOS GRAENA Al DAR DIRA PERRO ARRE NS US DIRA 


MIU OR DE AÑ AA DS DER NS UM E RARO AGA TRA OÍ 
SS IGERMERIES] 


There is no sin on you, if you divorce women while yet you have not touched (had sexual 
relation with) them, nor appointed unto them their Mahr (bridal money given by the 
husband to his wife at the time of marriage). But bestow on them (a suitable gift), the 
rich according to his means, and the poor according to his means, a gift of reasonable 
amount is a duty on the doers of good. 


RS EJES IE EA RE E E IG S 
<a q 35 (987) Aa far al, Gar A RAN E, AAA AA dh HARE qa 
a - a ada Raul aut RR RAR AR ATAR Rh Su GRA Y TAR 
amará E - 78 Ae A UR UA EA E 


No incurren en falta si se divorcian de sus esposas antes de consumar el matrimonio o 
haber convenido la dote. Pero denles un regalo acorde a sus posibilidades, el rico 
según pueda y el pobre según pueda. Esto es un deber para los que obran 
correctamente. 


Vous ne faites point de péché en divorcant d'avec des épouses que vous n'avez pas 
touchées, et a qui vous n'avez pas fixé leur mahr. Donnez-leur toutefois - homme aisé 
selon sa capacité, l'indigent selon sa capacité - quelque bien convenable dont elles 
puissent jouir. C'est un devoir pour les bienfaisants.. 


e pare epa eo 


Al-Bagara (2:237) 
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Andif you divorce them before you have touched (had a sexual relation with) them, and 
you have appointed unto them the Mahr (bridal money given by the husbands to his 
wife at the time of marriage), then pay half of that (Mahr), unless they (the women) 
agree to forego it, or he (the husband), in whose hands is the marriage tie, agrees to 
forego and give her full appointed Mahr. And to forego and give (her the full Mahr) is 
nearer to At-Taqwa (piety, right-eousness, etc.). And do not forget liberality between 
yourselves. Truly, Allah is All-Seer of what you do. 


HARAR GI Y aaa ua dara ¿al 5 sal E Aa a q dl, do ge qa 
Rfaa fa 3 Sua Ser Sal a Ba, qe Rama E Adra as ¿a gor iaa gru A fare 
A amada (ARA RRA) Ara qa ama ar a 
vara ada e SR GUARRA arar A O Ag Sra a da ae, qe 
ax El 


Pero si se divorcian antes de consumar el matrimonio y ya han convenido la dote, 
deben darles la mitad de lo acordado, a menos que la mujer renuncie a su parte, o que 
el hombre renuncie a darle la mitad y se lo dé completo, y esto es lo más próximo a la 
piedad. Y no olviden lo bueno que hubo entre ustedes; Dios ve todo lo que hacen. 


Et si vous divorcez d'avec elles sans les avoir touchées, mais apres fixation de leur 
mahr versez-leur alors la moitié de ce que vous avez fixé, a moins qu'elles ne s'en 
désistent, ou que ne se désiste celui entre les mains de qui est la conclusion du 
mariage. Le désistement est plus proche de la piété. Et n'oubliez pas votre faveur 
mutuelle. Car Allah voit parfaitement ce que vous faites. 


e pare epa eo 


Al-Bagara (2:242) 


AEREA RR ERA RS ARCA TÍ GER MO TAROT JA A 
Thus Allah makes clear His Ayat (Laws) to you, in order that you may understand. 
394 YAR AATE GR AT A rd ar UA ARO E, dí ARA AA A 


Así es como Dios evidencia Sus preceptos para que usen la razón. 


C'est ainsi qu'Allah vous explique Ses versets, afin que vous raisonniez! 

e pare epa ro.) pare por poros 
e pare pare ro.) pare epa 

Good Luck to Both..... 

Dulha aur Dulha,donon ko 
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An-Nisaa (4:130) 
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IM USER RÍA 2 TN, VA DMA DE PRO ER AIR AMC DE MARA! 
AER ALTE, AAN 


But if they separate (by divorce), Allah will provide abundance for everyone of them 
from His Bounty. And Allah is Ever All-Sufficient for His creatures' need, All-Wise. 


RARA SERA RO Ra su aa a va a qe Ra A mM Saa Ie) 
«Amara, dat e 


Pero si se divorcian, Dios proveerá a cada uno de Su abundancia. Dios es Vasto, Sabio. 


Si les deux se séparent, Allah de par Sa largesse, accordera á chacun d'eux un autre 
destin. Et Allah est plein de largesses et parfaitement Sage. 


e pare epa eo 


Al-Bagara (2:240) 
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And those of you who die and leave behind wives should bequeath for their wives a 
year's maintenance and residence without turning them out, but if they (wives) leave, 
there is no sin on you for that which they do of themselves, provided it is honourable 
(e.g. lawful marriage). And Allah is All-Mighty, All-Wise. [The order of this Verse has 
been cancelled (abrogated) by Verse 4:12]. 


¿Rrqaa Ra an rg aaa SR sad ds aaa als am, aa su aaa d gm A TE 
qadiva ais TU lá a y Rara RAT Ta ae da 3 a Rar sa, d añ d Aaa ST a sra fa 
AAA ATA + RU da A RA RR AAA RE UA ar, 
RSE 


Los casados, al morir, dejan a su viuda un legado que consiste en un año de 


manutención y que no sean obligadas a abandonar el domicilio conyugal; pero si lo 
abandonaran antes, no serán reprochados de lo que ellas dispongan hacer consigo 


mismas [rehaciendo sus vidas siempre que sea] de manera correcta. Dios es Poderoso, 
Sabio. 


Ceux d'entre vous que la mort frappe et qui laissent des épouses, doivent laisser un 
testament en faveur de leurs épouses pourvoyant á un an d'entretien sans les expulser 
de chez elles. Si ce sont elles qui partent, alors on ne vous reprochera pas ce qu'elles 
font de convenable pour elles-mémes. Allah est Puissant et Sage. 


AAA RSS SNS 
opos 


AlMighty ALLAAHU,swt, 


AID IINIINAIO 
e poros opor poso 


An-Nisaa (4:131) 
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And to Allah belongs all that is in the heavens and all that is in the earth. And verily, We 
have recommended to the people of the Scripture before you, and to you (O Muslims) 
that you (all) fear Allah, and keep your duty to Him, But if you disbelieve, then unto Allah 
belongs all that is in the heavens and all that is in the earth, and Allah is Ever Rich (Free 
of all wants), Worthy of all praise. 


aaa AR ARA PS E, e MEE ga ua a fas a, SE ARTE A 
IRA ESE UN RES EIREAAES SSA ES 
RATA Gu E, 0 HE ARM A AA, iaa E 


A Dios pertenece cuanto hay en los cielos y en la Tierra. He ordenado a quienes 
recibieron el Libro anteriormente y también a ustedes tener temor de Dios, pero si se 
rehúsan, a Dios pertenece cuanto hay en los cielos y en la Tierra. Dios es Opulento, 
Loable. 


A Allah seul appartient tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. «Craignez Allah!» 
Voilá ce que Nous avons enjoint a ceux auxquels avant vous le Livre fut donné, tout 
comme á vous-mémes. Et si vous ne croyez pas (cela ne nuit pas á Allah, car) trés 
certainement a Allah seul appartient tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Et 
Allah se suffit á Lui-méme et Il est digne de louange. 


e pare epa eo 


An-Nisaa (4:132) 


UNIDA E AA MÍ RE ER MAA AE Y INE DMA IRE 
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And to Allah belongs all that is in the heavens and all that is in the earth. And Allah is 
Ever All-Sufficient as a Disposer of affairs. 


El, AR RARA a E, RAE SA aa dl ca dl AN E 


A Dios pertenece cuanto hay en los cielos y en la Tierra. Dios es Quien vela por ellos. 


A Allah seul appartient tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Et Allah suffit pour 
s'occuper de tout. 


e pare epa eo 


An-Nisaa (4:133) 


ENTRA, IA NEAR TRAER ARE SAR RAR PUE ASÍS GER 
AGO MARA E PIO IRA 


If He wills, He can take you away, O people, and bring others. And Allah is Ever 
All-Potent over that. 


RS ER REA SURE SEUA ARES ES 


¡Oh, gente! Si Él hubiera querido los habría exterminado y remplazado por otros. Dios 
tiene el poder para hacerlo. 


S'Il voulait, il vous ferait disparaítre, ó gens, et en ferait venir d'autres. Car Allah en est 
tres capable. 


eprrrprtrprtrp ets 
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A SFM GUA GRS DIR, DR ME RA AGA El, ARTS MRRER Pa 
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Whoever desires a reward in this life of the world, then with Allah (Alone and none else) 
is the reward of this worldly life and of the Hereafter. And Allah is Ever All-Hearer, 
Al|-Seer. 


Sia Aaa aa ara, SE UA Ra a azar ER Ra a A RATE 
Ya 938 yal, ¿UA E 


Quien anhele la recompensa de esta vida mundanal, sepa que Dios dispone de la 
recompensa de esta vida y de la otra. Dios todo lo oye, todo lo ve. 


Quiconque désire la récompense d'¡ci-bas, c'est aupres d'Allah qu'est la récompense 
d'ici-bas tout comme celle de l'au-delá. Et Allah entend et observe tout. 


e poros opor poso 


An-Nisaa (4:135) 


GANAS, GRANIER DAR ASAS US; MERA SUR TRAS AMABA DA, DI 
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O you who believe! Stand out firmly for justice, as witnesses to Allah, even though it be 
against yourselves, or your parents, or your kin, be he rich or poor, Allah is a Better 
Protector to both (than you). So follow not the lusts (of your hearts), lest you may avoid 
justice, and if you distort your witness or refuse to give it, verily, Allah is Ever 
Well-Acquainted with what you do. 


ESE ISE SERA ES EVE E SERA ERES RIE 
aq ar Ama sera ar] laa rara ad (as arg qe mart 
08) dar a qa (qu cl ara) aca a aa a A a azul euro A 
3944 za, año a qa dr a ar arre, do ss qa ar al Sra el Uh 
lll 


¡Oh, creyentes! Sean responsablemente equitativos cuando den testimonio por Dios, 
aunque sea en contra de ustedes mismos, de sus padres o parientes cercanos, no 
importa si [el acusado es] rico o pobre: Dios está por encima de ellos. Que los 
sentimientos no los hagan ser injustos. Si dan falso testimonio o rechazan prestar 
testimonio [ocultando la verdad], sepan que Dios está bien informado de cuanto hacen. 


O les croyants! Observez strictement la justice et soyez des témoins (véridiques) 
comme Allah l'ordonne, fút-ce contre vous-mémes, contre vos pere et mere ou proches 
parents. Qu'il s'agisse d'un riche ou d'un besogneux, Allah a priorité sur eux deux (et ll 
est plus connaisseur de leur intérét que vous). Ne suivez donc pas les passions, afin de 
ne pas dévier de la justice. Si vous portez un faux témoignage ou si vous le refusez, 
[sachez qu'] Allah est Parfaitement Connaisseur de ce que vous faites. 


AIN IO 


An-Nisaa (4:136) 
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O you who believe! Believe in Allah, and His Messenger (Muhammad SAW), and the 
Book (the Quran) which He has sent down to His Messenger, and the Scripture which 
He sent down to those before (him), and whosoever disbelieves in Allah, His Angels, His 
Books, His Messengers, and the Last Day, then indeed he has strayed far away. 


UA AREA RATE URÍA AN AR GAS A RAR 3 fa Ur O AA UA RT UR 
IRE SR 3 fa ar A, iaa de 394 Usd SAR Ja El RAR A AE AR 
39h red SR Gu far SR GRS EA AR a RA A AR fa, dl de HEAR dE 
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¡Oh, creyentes! Crean en Dios, en Su Mensajero, en el Libro que fue revelado a Su 
Mensajero y en los Libros que fueron revelados en el pasado. Quien no crea en Dios, en 


Sus ángeles, en Sus Libros, en Sus Mensajeros y en el Día del Juicio, habrá caído en un 
desvío profundo. 


O les croyants! Soyez fermes en votre foi en Allah, en Son messager, au Livre qu'Il a fait 
descendre sur Son messager, et au Livre qu'Il a fait descendre avant. Quiconque ne 
croit pas en Allah, en Ses anges, en Ses Livres, en Ses messagers et au Jour dernier, 
ségare, loin dans l'égarement. 


e poros opor poso 


An-Nisaa (4:137) 
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Verily, those who believe, then disbelieve, then believe (again), and (again) disbelieve, 
and go on increasing in disbelief; Allah will not forgive them, nor guide them on the 
(Right) Way. 


Rda oia AV, 1 ar fa; 0% ZA AO, 1 3d fa; Th ZAR Al A ad 
JAMAS ARE IAE ARO AT RATA E E TNT 


A quienes crean y luego renieguen, después vuelvan a creer y luego renieguen 
nuevamente, aferrándose tercamente en su rechazo de la verdad [hasta su muertel, 
Dios no ha de perdonarlos ni guiarlos [por la senda al Paraíso]. 


Ceux qui ont cru, puis sont devenus mécréants, puis ont cru de nouveau, ensuite sont 
redevenus mécréants, et n'ont fait que croítre en mécréance, Allah ne leur pardonnera 
pas, ni les guidera vers un chemin (droit). 


e epa epa eo 


An-Nisaa (4:138) 


CANES PRIM BRE Ma E, DES RR IRE CAME SIR 
Give to the hypocrites the tidings that there is for them a painful torment. 

qa (Suar) a aa a af 37 fa Gu ama E; 

Anuncia a los hipócritas que recibirán un castigo doloroso. 


Annonce aux hypocrites qu'il y a pour eux un chátiment douloureux, 


e poros opor poso 


An-Nisaa (4:139) 


TAN ARS PE ACGIRR RAR TAR EE AR DAR PA ARA 
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Those who take disbelievers for Auliya' (protectors or helpers or friends) instead of 
believers, do they seek honour, power and glory with them? Verily, then to Allah belongs 
all honour, power and glory. 


IES IRE RESCIR IS II E ESE SEN IIA 
SER ma ld fa E 


Los que toman a los incrédulos como aliados en vez de tomar a los creyentes, 
¿pretenden acaso así alcanzar poder y gloria? Sepan que el poder y la gloria pertenecen 
solamente a Dios. 


ceux qui prennent pour alliés des mécréants au lieu des croyants, est-ce la puissance 
qu'ils recherchent aupres d'eux? (En vérité) la puissance appartient entiérement á Allah. 


e epa oo opor poso 


An-Nisaa (4:140) 
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And it has already been revealed to you in the Book (this Quran) that when you hear the 
Verses of Allah being denied and mocked at, then sit not with them, until they engage in 
a talk other than that; (but if you stayed with them) certainly in that case you would be 
like them. Surely, Allah will collect the hypocrites and disbelievers all together in Hell, 


38 fal A qH0z YE ZA Gar qa E fo oía qa qa fo oa A ara al 3er far ST ET 
E AR IIA UA AT ST ETE, o dd A GR aa AA ATT, SA AY A dal, 
FUN A 3 a E, Aga SERE PUTO AR AR armada - qa gan A 
UA AAA E 


[Musulmanes:] Se les informa en el Libro revelado que cuando escuchen que se 
blasfema o que se burlan de la revelación de Dios, no se queden en esa reunión con 
quienes lo hagan, a menos que cambien de tema, porque de lo contrario serán iguales a 
ellos. Dios se encargará de congregar a los hipócritas y los que niegan la verdad en el 


Infierno. 


Dans le Livre, ll vous a déja révélé ceci: lorsque vous entendez qu'on renie les versets 
(le Coran) d'Allah et qu'on s'en raille, ne vous asseyez point avec ceux-lá jusqu'a ce 
qu'ils entreprennent une autre conversation. Sinon, vous serez comme eux. Allah 
rassemblera, certes, les hypocrites et les mécréants, tous, dans l'Enfer. 


e pare epa eo 


An-Nisaa (4:141) 
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Those (hyprocrites) who wait and watch about you; if you gain a victory from Allah, they 
say: "Were we not with you," but if the disbelievers gain a success, they say (to them): 
"Did we not gain mastery over you and did we not protect you from the believers?" Allah 
will judge between you (all) on the Day of Resurrection. And never will Allah grant to the 
disbelievers a way (to triumph) over the believers. 


Si GR am A arar E, UR Sa AN ARA guar ra ria rr e, TA ER AY 
492 ir añ gral a ps ama are, aran q rl far ar Aaa a 
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$ qa A a rTE El aa 


[Los hipócritas] siempre especulan. Si ustedes obtienen una victoria con la ayuda de 
Dios, les dicen: "¿Acaso no estábamos de su lado?" Pero si los que niegan la verdad 
logran un triunfo parcial, les dicen a ellos: "¿Acaso no los ayudamos a vencer y los 
defendimos de los creyentes?” Dios los juzgará el Día de la Resurrección. Dios no ha de 
conceder a los que rechazan el mensaje la supremacía absoluta sobre los creyentes. 


Ils restent dans l'expectative a votre égard; si une victoire vous vient de la part d'Allah, 
ils disent: «N'étions-nous pas avec vous?» et s'il en revient un avantage aux mécréants, 
ils leur disent: «Est-ce que nous n'avons pas mis la main sur vous pour vous soustraire 
aux croyants?» Eh bien, Allah jugera entre vous au Jour de la Résurrection. Et jamais 


Allah ne donnera une voie aux mécréants contre les croyants. 
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An-Nisaa (4:142) 
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Verily, the hypocrites seek to deceive Allah, but it is He Who deceives them. And when 
they stand up for As-Salat (the prayer), they stand with laziness and to be seen of men, 
and they do not remember Allah but little. 


AUR ea dy Y Musso SAA 3 ama ARE NS da A 
fou as dd arar za, am al Ran + fu ae dl SR SE a e laa rd a 


Los hipócritas pretenden engañar a Dios, pero Él hace que ellos se engañen a sí 


mismos. Cuando se levantan para hacer la oración lo hacen con desgano, solo para ser 
vistos por la gente, sin apenas acordarse de Dios. 


Les hypocrites cherchent á tromper Allah, mais Allah retourne leur tromperie (contre 
eux-mémes). Et lorsqu'ils se levent pour la Salát, ils se levent avec paresse et par 
ostentation envers les gens. A peine invoquent-ils Allah. 


“eprrprtrprrp rro odrooircodrogrgzgzssts 
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Guard strictly all the five obligatory As-Salawat (the 
prayers) especially the middle Salat (i.e. the best 
prayer - "Asr) 


e poros opor poso 
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Al-Bagara (2:238) 


138 MUCH AÑ TEIT 29, ROT PAR EI ANC TAG NR MER MIE MRS 
IMA ARIAS | 


Guard strictly (five obligatory) As-Salawat (the prayers) especially the middle Salat (i.e. 
the best prayer - 'Asr). And stand before Allah with obedience [and do not speak to 
others during the Salat (prayers)l. 


q ar A AR Sr a ar a, AR RAE + am Ra AR MAA A US 
ganar 


Cumplan con la oración prescrita, y especialmente la oración de la tarde, y preséntense 
ante Dios con total devoción. 


Soyez assidus aux Saláts et surtout la Salát médiane; et tenez-vous debout devant 
Allah, avec humilité. 


e poros opor poso 


Al-Bagara (2:239) 
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Andif you fear (an enemy), perfrom Salat (pray) on foot or riding. And when you are in 
safety, offer the Salat (prayer) in the manner He has taught you, which you knew not 
(before). 


AR TE (28 1 a) al, daa ERA a ea El au a O a Aa 
ada so a 3 ar a alas qu qué Mara E, a qa dl amd Y 


Si tienen temor [en una situación de peligro], pueden orar de pie o montados, pero 


cuando cese el temor recuerden a Dios [en oración], que les enseñó lo que no sabían. 


Mais si vous craignez (un grand danger), alors priez en marchant ou sur vos montures. 
Puis quand vous étes en sécurité, invoquez Allah comme Il vous a enseigné ce que 
vous ne saviez pas. 


e pare pora 


eprrprtrprtrprts 
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Al-Bagara (2:242) 


AIRE MAR RAR RAR RS AR CARA RS GER MO ERRADA ANI 


Thus Allah makes clear His Ayat (Laws) to you, in order that you may understand. 


Z4HAR HE RR AY aut sad aa aa RE, ad q A A ama a 


Así es como Dios evidencia Sus preceptos para que usen la razón. 


C'est ainsi qu'Allah vous explique Ses versets, afin que vous raisonniez! 


e poo poros ro.) poros opor 
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Taking The Fair Sex by FORCE 
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An-Nisaa (4:19) 
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O you who believe! You are forbidden to inherit women against their will, and you should 
not treat them with harshness, that you may take away part of the Mahr you have given 
them, unless they commit open illegal sexual intercourse. And live with them 
honourably. If you dislike them, it may be that you dislike a thing and Allah brings 
through it a great deal of good. 


Va amara! Gr fa da ql fo fa Ha RR RA 7 dl, ARA E AE fo 
3 a da AR dao a sq 3 RATE, SEA GS A SS Rad ga ru A 
INES E REE SNE EEE E A 
qa 3 0 Ma JR UTA SR SE IRA TEA PO HA E 


¡Oh, creyentes! Quedan abolidas las costumbres [paganas preislámicas] de heredar a 
las mujeres como un objeto y de obligarlas a casarse y retenerlas por la fuerza para 
recuperar parte de lo que les habían dado, a menos que ellas cometan un acto de 
inmoralidad. En lugar de eso, traten amablemente a las mujeres en la convivencia. Y si 


algo de ellas les llegara a disgustar [sean tolerantes], puede ser que les desagrade algo 
en lo que Dios ha puesto un bien para ustedes. 


O les croyants! Il ne vous est pas licite d'hériter des femmes contre leur gré. Ne les 
empéchez pas de se remarier dans le but de leur ravir une partie de ce que vous aviez 
donné, a moins qu'elles ne viennent á commettre un péché prouvé. Et comportez-vous 
convenablement envers elles. Si vous avez de l'aversion envers elles durant la vie 
commune, il se peut que vous ayez de l'aversion pour une chose ou Allah a déposé un 
grand bien. 


e opor oo opor peso 


An-Nisaa (4:27) 


lada Mo lolas yl iggadl yendo vas jo ¡sl ota yl alla 


ER GRE AS URNA ZO Bl, AR MEDINA a, Dial DR A, SAR 
RR DUES FA RYO 2 AV 


Allah wishes to accept your repentance, but those who follow their lusts, wish that you 
(believers) should deviate tremendously away from the Right Path. 


AlBagara (2:241)¿ pues 
AR AA ATA E GAR are a, Go an sal qe qua el UA ar E, a 
Alda A UE A BR IEA ROT US 


Dios quiere perdonarlos, mientras que quienes siguen sus pasiones solo quieren 
extraviarlos lejos del camino recto. 


Et Allah veut accueillir votre repentir. Mais ceux qui suivent les passions veulent que 
vous vous incliniez grandement (vers l'erreur comme ils le font). 


eprrrprtrprtrp ts 
AA AA 
e pare par paro pare por poros 


opos 
Management of Orphan's Properties: 


For GUARDIANS of imbecile WARDS....fear 


ALLAAHU swtand discharge your duty as a 
GUARDIAN according to Divine Laws 


e poros opor poso 


e eo 9os opor poso 


An-Nisaa (4:6) 


IE OSI A RETIRAR AUR, E AS Al IA REIR MA CAE IIA Dia 
35 JR -RGbAR VES SÍ PIO AR, VA DIRA AA DIRA AG ÁS DIS AN 
QUE ANA ACTAS UI DEA ATREA PER SITIO RAE 
SASTRE RU AER MA ARG DAR RR NIGER DN E NURAS 
ANTAS ART RE AMELIA DEAR DAR ARM ASAS GA, UTA TUE | 
IATPT MARE RAR ARRIAGA TRA | 


And try orphans (as regards their intelligence) until they reach the age of marriage; if 
then you find sound judgement in them, release their property to them, but consume it 
not wastefully, and hastily fearing that they should grow up, and whoever amongst 


guardians is rich, he should take no wages, but if he is poor, let him have for himself 
what is just and reasonable (according to his work). And when you release their 
property to them, take witness in their presence; and Allah is All-Sufficient in taking 
account. 


area al oa za, ad da fo aa a date $ RRA UE A, A OR a a fa 
31 q aa a, dc aa 3d, Ra aaa ridad a qa ga aa 
RISRES ESC ERES ERES ESE EEE 
TRUE, a Aa a, de ña ARA ERE EN a 3 HA 3 aa am, dl 31h 
Aaa a Rara dd ds AT E AA E 


e epa 9os opor poso 


An-Nisaa (4:27) 


NEAR GRE AS PUNA ZE Bl, AR TREGUA a, Dia DR A, START 
RR RR DUES FA RYO 2 AVI 


Allah wishes to accept your repentance, but those who follow their lusts, wish that you 
(believers) should deviate tremendously away from the Right Path. 


AR MATE ATA E GAR RR a, Go an sal qe qua el UA ar e, a 
ad E ATA BR Ed ROT US 


e pare porro pare por poros 


eprrrprtrprtrpatrtortrtrtt 
AAA AAA AA AA 


For Women who wish to be Lifelong Spinsters 


eprrprtrprtrp ets 
AA IA AA AL 2 


e epa 9os opor poso 


An-Noor (24:60) 


EU ESESIAEGE A  SCAIGESES| 
YA AENA EA A, VR A AR REIS MP DEAR UE VER! UTA AÍTO, 
AÍ | 


And as for women past child-bearing who do not expect wed-lock, it is no sin on them if 
they discard their (outer) clothing in such a way as not to show their adornment. But to 
refrain (i.e. not to discard their outer clothing) is better for them. And Allah is All-Hearer, 
All-Knower. 


sta gaara rar ds qá al, fia fade dl mA, ur a a la q 
au au (ara) gara ra daa q RA ara arar ar Ad zada dir 
FUER A El Sa Aa Gral, MATE 


e poros popa repo poros opor ooo 
e poros ropas rep poros »poso 


Those with Less or No financial means must 


preserve their Chastity / Virginity until AlMighty 
enriches them out of HIS bounties 


AlBagara (2241.13 fu 
e poros opor poso 
eprrprtrprtrprts 


Sl 2 E cl de a 4, A. 


An-Noor (24:33) 


TiMTRINC ANSÁ A, OR CA ARIAS IAS PA A AS A ER AO UNTAR DIRA 
SNURIS SE AA GRE TPRRSA NS TN FR US ARO RS PIC DI, 
SEI Grant ARO RS DIA Tia E, HER PAUSA ER IRA 
E, IÍGO MARES, UI AR TER A Dl Gaia a ABE ARES! ql 
PIO MBA Cra MR IEA APA AAA DIRA DIG A DIE A A 
CEDER EMRITMRS PA, DG DER DAR ERITREA DIA AÑO 
SISI AMES 


AlBagara (2:241). ¿4 fu 
And let those who find not the financial means for marriage keep themselves chaste, 
until Allah enriches them of His Bounty. And such of your slaves as seek a writing (of 
emancipation), give them such writing, if you know that they are good and trustworthy. 
And give them something yourselves out of the wealth of Allah which He has bestowed 
upon you. And force not your maids to prostitution, if they desire chastity, in order that 
you may make a gain in the (perishable) goods of this worldly life. But if anyone 
compels them (to prostitution), then after such compulsion, Allah is Oft-Forgiving, Most 


Merciful (to those women, ¡.e. He will forgive them because they have been forced to do 
this evil action unwillingly). 


Sá fal el ARA RE ae fo UA al GUATE ZE, Tal da f HT HUA GAR 
HATE A E A ARA SR A AM RR EAS a MR TO El 3 ao aa fararuá! 
$39 a y Rara ara, a q MEA o AA A E SR SE ARAS $ MAA A a, 
si 3u q ua far SR ca AREA A Rar do aa a A UR + A a 
ERASE RIA RES CAGA ERE E RRA 
374 TA SH STA UNE AO aa, zara 


We Na We Na Na We na 
4Y_4Y _4Y 4Y _4Y 41 4Y_ 


Al-Quran - Surah 4 - An-Nisaa - Ayah 122 


elas yl all as 


And (as for) those who believe and do good, We will make them enter into gardens 


beneath which rivers flow, to abide therein for ever; (it is) a promise of Allah, true 
2and who is truer of word than Allah ,(indeed) 


We Ne We Ne Ne We na 
4Y_4Y 4Y 4Y _4Y 4 _4Y_ 


Al-Quran - Surah 4 - An-Nisaa - Ayah 123 


eel yl all as 


shall not be in accordance with your vain desires nor in accordance with the vain (This) 
desires of the followers of the Book; whoever does evil, he shall be requited with it, and 
.besides Allah he will find for himself neither a guardian nor a helper 


We Ne We Ne Na We na 
4Y_4Y _4Y_4Y_4Y_4Y_4Y_ 


Al-Quran - Surah 4 - An-Nisaa - Ayah 124 


pl as AU a 


2 
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--And whoever does good deeds whether male or female and he (or she) is a believer 
these shall enter the garden, and they shall not be dealt with a jot unjustly 


We Na We Ne Na Ne na 
4Y_4Y _4Y 4Y _4Y 41 _4Y_ 


Al-Quran - Surah 4 - An-Nisaa - Ayah 125 


pl jas] AU a 


And who has a better religion than he who submits himself entirely to Allah? And he is 
the doer of good (to others) and follows the faith of Ibrahim, the upright one, and Allah 
took Ibrahim as a friend 


We Na We Na Na We na 
4Y_4Y _4Y 4Y _4Y 41 _4Y_ 


Al-Quran - Surah 4 - An-Nisaa - Ayah 126 


eel yal pis 
a 


And whatever is in the heavens and whatever ¡is in the earth is Allah's; and Allah 
.encompasses all things 


Ne Ne We Na Na We na 
4Y_4Y _4Y_4Y_4Y_4Y_4Y_ 


Al-Quran - Surah 4 - An-Nisaa - Ayah 127 


eel yl all as 


And they ask you a decision about women. Say: Allah makes known to you His decision 
concerning them, and that which is recited to you in the Book concerning female 
orphans whom you do not give what is appointed for them while you desire to marry 


them, and concerning the weak among children, and that you should deal towards 
.orphans with equity; and whatever good you do, Allah surely knows it 


We Na We Ne Na We ae 
4Y_4Y _4Y 4Y _4Y 41 _ 4Y_ 


Al-Quran - Surah 4 - An-Nisaa - Ayah 128 


eel yl all as 


PS “¿na lay IS AU Y SS yl 57 o de 


And if a woman fears ill usage or desertion on the part of her husband, there is no 
,blame on them, if they effect a reconciliation between them, and reconciliation is better 
and avarice has been made to be present in the (people's) minds; and if you do good (to 
others) and guard (against evil), then surely Allah is aware of what you do 


We Na We Na Na We na 
4Y_4Y _4Y_4Y_4Y_4Y_4Y_ 


Al-Quran - Surah 4 - An-Nisaa - Ayah 129 


elas yl all as 


And you have it not in your power to do justice between wives, even though you may 
wish (it), but be not disinclined (from one) with total disinclination, so that you leave her 
as it were in suspense; and if you effect a reconciliation and guard (against evil), then 
.«surely Allah is Forgiving, Merciful 


We Na We Na Na We na 
4Y_4Y _4Y 4Y 41 49 4Y 


Al-Quran - Surah 4 - An-Nisaa - Ayah 131 


eel sl al a 


leal 2931 Ecos 2d y Mo yUl 5 lo y Igaidll 5 Lo al y 
la MaS ls 


- 


laja> Ese al ys y Y ayUl 5 lo y gal 


And whatever is in the heavens and whatever ¡is in the earth is Allah's and certainly We 
enjoined those who were given the Book before you and (We enjoin) you too that you 
should be careful of (your duty to) Allah; and if you disbelieve, then surely whatever ¡is in 


¡the heavens and whatever is in the earth is Allah's and Allah is Self-sufficient 
.Praise-worthy 


<0> S 

<0> <( 
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Revelations and Legacy 


The true nature of Haddad's assassination remained hidden 


for decades. Aaron J Klein's book "Striking Back" attributed 


his death to poisoned chocolates, while Ronan Bergman's 
"Rise and Kill First" provided a detailed account of the 


toothpaste assassination 


U.N. documented 1,800 settler attacks in 


the West Bank in the nine months since the 
start of the Israel-Hamas war, averaging four attacks a 
day. That's double the daily average during the same 
period last year, according to AIDA, a coalition of 
nonprofits and other groups working in the territory. The 
violence has killed 10 people in total, including two 
children, and has injured 234 people, the group says.. 


To Tariq Hathaleen, the settlers and the state are working 
toward the same goal: expelling his community from their 
lands. Umm Al-Khair residents say they have lived 
there since they were expelled from the Negev during 
what's referred to as the "Nakba” — Arabic for catastrophe 
— when roughly 700,000 Palestinians fled or were driven 
out of what today ¡s Israel. 


PRARR RRA ARPA RR RAAAARAAARAA A 


a 


Al-Bagara (2:241),¿155 pus 
The U.N.'s top court on July 19 said Israel's 
decades-long occupation of Palestinian 
territory was “illegal” and needed to end 


The court has found that Israel's continued presence in 
the Palestinian Territories is illegal,” IC J presiding judge 
Nawaf Salam said, adding: “Israel must end the 
occupation as rapidly as possible.” 


The ICJ added that Israel was “under an obligation to 
cease immediately all new settlement activities and to 
evacuate all settlers” from occupied land. 


Israel's policies and practices including the building of 
new settlements and Israel's continued maintainance of a 
wall between the territories “amount to annexation of 


Elo 12 


large parts” of the occupied territory, it said. 


Firstly, the court should examine the legal consequences 
of what the U.N. called “the ongoing violation by Israel of 
the right of the Palestinian people to self-determination”. 


This relates to the “prolonged occupation, settlement and 
annexation of the Palestinian territory occupied since 
1967" and “measures aimed at altering the demographic 
composition, character and status of the Holy City of 
Jerusalem”. 


In June 1967, Israel crushed some of its Arab neighbours 
in a six-day war, seizing the West Bank including east 
Jerusalem from Jordan, the Golan Heights from Syria, and 
the Gaza Strip and Sinai Peninsula from Egypt. 


Israel then began to settle the 70,000 sq. km of seized 


Arab territory. 


The U.N. later declared the occupation of Palestinian 
territory illegal, and Cairo regained Sinai under its 1979 
peace deal with Israel. 
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Martyrs from Filistine....one million since1914 
O O o e 2 


SCORE BOARD OF ONE SIDED NEVER ENDING 
MISMATCH SINCE 1914....IN GAZA, FILISTINE 


Base 03 lara 1105 l)95 


Elo 


¿-+MEELAADIYYAH11/1914A.D. 


MISSING ,JUNTRACEABLE,UNACCOUNTED FOR 
¿UNDER THE DEBRIS..ETC...2,00,000 
PEOPLE CRUSHED,BULLDOZED,BURIED ALIVE BY WAR TANKS.. 


ALHAYYU ALLADEENA DUMMIROO 
BIL.DABBAABAAT...HAYYAN...20000+++ 


MAQTOOLEENA...125000+++ 
MAJROOHEENA....4+00000++++ 
ATFAAL,WA NISAAA....95000+++ 
TULLAABU _STUDENTS KILLED 15000+++ 


BUYOOTU ALLAATEE DUMMIRAT 
BILTAAERAAT,QUMBULAAT,DABBAABAAT, 


WA GHAIRIHAAA.....98% 


JANNAAT WA HUQOOL HURRIQAT BIL QUMBULAAT MIN 
BHOSBHORUS....90% 


SAAFINAATU LISYDIL ASMAAK ALBAHRIYYATI ALLAATEE 
DUMMIRAT..WA HURRIQAT....100% 


Elo 12 


(THIRSTY_)ATSHAANOONA WAL 
(HUNGRY_FAMISHED.)JAWWAANOONA BI GHYRIL 
(wITHOUTH20)MAAA, WATTAAMI (WITHOUT 
FOOD+EATS)WALLIBAASI(WITHOUT 
DRESSES),...WAKULLIASHYAAYIN (NECESSITIES)TAHTAAJU 
KULLU INSAANIN WA HAYAWAANIN...30,00,000,+++ 


*ANNISSAAAU ALLAATEE RUMMILAT WA QUTILAT.....WA 
WUKKILAT Bl KILAABIL ÁSKIRIYYATIL YEHOODIYYATI... 


*ALSHAABBU ALLDEENA DUMMIROO BIL DABBAABAAT.....20000 


*AL MARDAA ALLADEENA QUTTILOO FI 
MUSTAOSHAFAAT.......WA ALLAAHU AÁALAMU 


* AL ATFAAL ALLAATY QUTILAT Bl ADAM WAJOODI ADVIYYAT 
WA MUAALIZAAT,WA AAKSIJEN...O2_WA BIQILLATIL ASHIYAAIL 
DARORIYYATI.... 


HIGHLY DECOMPOSED MUTILATED DEAD BODIES WITHOUT 
VITAL ORGANS FOUND...20000+++ 


ÍINNOCENT UNARMED CIVILIAN PRISONERS IN ISRAELI MILITARY 
JAILS......90000+++, 


AlBagara (2:241). ¿4 fu 
WA ALLAAHU AÁALAMU 
Still westren Educated drug addicted deluded dajjaaly 
Fahaashy Mis_lame Princes are supporting the 


malUooniyyeen....waillullahum ajmaeeen...aameen ya 
rabbal aalameena... 


FWALLAAHU AALAMU BIL HAQEEQTI. 
GOD KNOWS THE TRUTH AND WATER KNOWS THE DEPTHS. 


— ca o 0 e | o A E e a The head 
of the Hamas Political Bureau, and former Palestinian Prime Minister, Ismail Haniyeh 
was assassinated in Iran early on Wednesday, said the Palestinian resistance 
movement, drawing fears of wider escalation in a region shaken by Israel's war in Gaza 
and a worsening conflict in Lebanon. 


Israel has sought to show that it can get to anyone, anywhere. It has assassinated or 
attempted to kill leaders of Hamas and key operatives since the group was founded in 
1987 during the first Palestinian uprising against the Israeli occupation of the West 
Bank and Gaza Strip. 


Two years later, Hamas carried out its first attacks on Israeli military targets, including 
the kidnap and killing of two Israeli soldiers. 


Here is a list of Palestinian leaders and operatives who were targeted by the most 
powerful and sophisticated military in the Middle East. 


YAHYA AYYASH 


Elusive Islamic militant mastermind behind a wave of Palestinian suicide bombings 
nicknamed “The Engineer”, was killed in what was then PLO-ruled Gaza on 5 January, 
1996, when his mobile phone exploded in his hands. Palestinians blamed Israel, which 
declined to take responsibility. Hamas retaliated with four suicide attacks that killed 59 
people in three Israeli cities over nine days in February and March. 


READ: Haniyeh was the pragmatic leader of Hamas 
KHALED MESHAAL 


Haniyeh's predecessor as head of the Hamas Political Bureau, Khaled Meshaal, 
became known around the world in 1997 after Israeli agents injected him with poison in 
a botched assassination attempt on a street outside his office in the Jordanian capital 
Amman. 


The hit was ordered by Israeli Prime Minister Benjamin Netanyahu. It so enraged 
Jordan's then-King Hussein that he spoke of hanging the would-be killers, who were 
using fake Canadian passports and had been apprehended, and scrapping Jordan's 
peace treaty with Israel unless the antidote was handed over. 


Israel did so in exchange for the would-be assassins, and also agreed to free Hamas 
leader Sheikh Ahmed Yassin, only to assassinate him seven years later in Gaza. 


AHMED YASSIN 


Israel killed the quadriplegic co-founder and spiritual leader of Hamas, Sheikh Ahmed 
Yassin, in a helicopter missile strike on 22 March, 2004 as he left a mosque in Gaza City 
in his wheelchair. Israel had attempted to kill him in 2003 while he was at the house of a 
Hamas member in Gaza. 


Thousands of Palestinians marched in Gaza shouting calls of revenge and threatened 
to “send death to every home” in Israel. 


His killing led to widespread protests and condemnation from the Palestinian territories 
and the broader Muslim world, and marked a significant escalation in the 
Israeli-Palestinian conflict, underlining the deep-seated tensions and the challenges of 
achieving peace in the region. 


ABDEL AZIZ AL-RANTISI 


An Israeli helicopter missile strike on a car in Gaza City killed Hamas leader Abdel Aziz 
Al-Rantisi on 17 April, 2004. Two bodyguards were also killed. The Hamas leadership 
went into hiding and the identity of Rantisi's successor was kept secret. 


His assassination came shortly after he had taken over as leader of the movement in 
Gaza following the killing of Sheikh Ahmed Yassin. 


ADNAN AL-GHOUL 


The Hamas master bomber was killed in an Israeli air strike in Gaza City on 21 October, 
2004. Al-Ghoul was number two in the military wing of Hamas and was known as the 
“Father” of the Qassam rocket, a makeshift missile fired into Israeli towns. 


NIZAR RAYYAN 


A cleric widely regarded as one of Hamas's most hard-line political leaders, Nizar 
Rayyan had called for renewed suicide bombings inside Israel. Two of his four wives 
and seven of his children were also killed in the bombing in Jabalia refugee camp on 1 
January, 2009. Days later, an Israeli air strike killed Hamas's interior minister, SAEED 
SEYYAM, in the Gaza Strip on 15 January. Seyyam was in charge of 13,000 police and 
security men in the enclave. 


MAHMOUD AL-MABHOUH 


One of the founders of the Hamas armed wing, Mahmoud Al-Mabhouh was killed by 
what was reported to be a “massive electric shock to the head” and then “strangled” in 
his hotel room in Dubai on 20 January, 2010. It is believed that a team of Israeli Mossad 
agents carried out the assassination using false “European passports”. Al-Mabhouh 
was a member of the Hamas Political Bureau when it was based in Damascus. 


SALEH AL-AROURI 


An Israeli drone strike on Beirut's southern suburbs of Dahiyeh killed Deputy Hamas 
chief Saleh Al-Arouri on 2 January, 2024. Al-Arouri was also a founder of the 
movement's military wing, the Qassam Brigades. 


ISMAIL HANIYEH 


Ismail Haniyeh was assassinated in the early hours of Wednesday morning in Iran, said 
the Palestinian resistance movement. 


Iran's Revolutionary Guards confirmed Haniyeh's killing, which happened just hours 
after he attended a swearing-in ceremony for the country's new president. The IRG said 
it was investigating the attack on the building where he was attacked and killed. 


Iranian media reported that this was “a special residence for war veterans in north 
Tehran.” lIran's Nour News said that Haniyeh's residence was hit by an airborne 
projectile. 


Gaza: Two Palestinian journalists killed in Israeli bombing 


Turkiye FM: “Israel's unconditional supporters are complicit in Gaza massacre' 


Palestinians mourn after an Israeli attack at the Et-Tabiin school where displaced 
people took shelter in the Ed-Deraj neighborhood in Gaza City, Gaza on August 10, 
2024. [Dawoud Abo Alkas - Anadolu Agency] 


Palestinians mourn after an Israeli attack at the Et-Tabiin school where displaced 
people took shelter in the Ed-Deraj neighborhood in Gaza City, Gaza on August 10, 
2024. [Dawoud Abo Alkas — Anadolu Agency] 


At least 100 Palestinians were killed early this morning when the Israeli military bombed 
the Al-Taba'een school in the Al-Daraj neighbourhood in eastern Gaza City. 


The school was housing displaced civilians. Dozens were injured in the attack. 


Israeli military aircraft targeted the school while worshippers were performing the fajr 
(dawn) prayer, the Palestinian news agency Wafa reported. 


Eyewitnesses said they could hear women and children screaming after the bombing 
but couldn't reach them. 


e e e e 0 e e e e e e 

Atrocities committed during Israel's genocide in Gaza have spurred a small number of 
military reservists to refuse to return to serve in the enclave. “We were inside a house 
and our commander ordered us to burn it down,” said one, Yuval Green, who added that 
the reasons given for burning the house down “were not good enough.” Soldiers, he 
added, loot houses for souvenirs. Other reservists cited different reasons, such as the 
military operations endangering the hostages and the lack of written rules of 
engagement for the soldiers. 


And yet, the dissociation which Israel instils in its settler society is still evident from the 


comments as reported by the Guardian. “Suddenly you see a building go up, or a car 
you've been following for an hour suddenly disappear in a cloud of smoke,” explained 
Michael Ofer Ziv. “It feels unreal. Some were happy to see this, as it meant seeing us 
destroy Gaza.” 


Settler-colonialism is destructive and settlers are participants in the destruction, in 
varying degrees. 


Occupation ¡s, by definition, an aggressive position to take. 


The presence of illegal settlers alone is one form of destruction, settler violence is 
another. Genocide is the ultimate form of destruction. However, despite the awareness 
garnered in Gaza, at the expense of Palestinians butchered and massacred, of course, 
there is still a distinct separation made by the reservists between Israel and its 
state-approved violence. There is little awareness, if any, that Israel needs violence to 
survive, and that any “security” lauded by the government is also steeped in violence. 
Without violence, Israel would not exist. The 1948 Nakba is the proof of Israel's inherent 
violence, carried out by the Zionist paramilitaries that later became the nascent Israel 
Defence Forces. The IDF's origins lie in organised terrorist groups; today the IDF is 
merely a legalised institution legitimising Israel's colonial violence. 


READ: Gaza faces massive casualties during UKJ parliament recess period, warns 
Oxfam 


Did it really have to take a genocide in Gaza for reservists to realise the atrocities that 
have been carried out against the Palestinians for decades? Was 1948 not enough? 
Aren't Israeli settler-colonists, living on stolen land, enough proof that an indigenous 
presence is being wiped out to accommodate the Zionist project? And if it takes 
observers the slightest human rights violation to realise a wrong, how can Israelí 
settlers and reservists remain mostly desensitised, with an almost negligible minority 


claiming awareness only after Palestinians are paying the ultimate price merely for 
staying where they rightfully belong? Has Israel's violence only become tangible now? 
And how much violence have Israeli settlers internalised to only start voicing 
awareness now? 


During the Nakba, Palestinians were brutalised, ethnically cleansed, buried in mass 
graves and forcibly disappeared. 


The IDF has not altered its tactics; it just has more means today to carry out ¡ts aims 
and objectives, including the complete ethnic cleansing of Gaza. But what Israel 
accomplished in terms of Palestinian destruction between the Nakba and the genocide 
should have prompted any settler with a conscience to re-evaluate their presence within 
the context of Israel's colonial violence. Before the genocide, Palestinians in Gaza were 
blockaded, faced a lack of basic necessities, lived through the periodic bombing and 
military incursions of the enclave, were deprived of freedom of movement and internally 
displaced. All were a precursor to genocide. If reservists needed genocide to realise 
Israel's state and military brutality against Palestinians, the sense of being oblivious to 
what is going on around them in Israel's settler-colonial society simply beggars belief. 


OPINION: 'Watering down' genocide: No more moral compromises on Palestine, please 


4 4 4 Y 4 4 4 4 4 
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Turkiye FM: “Israel's unconditional supporters are complicit in Gaza massacre' 
1 Comment 
August 10, 2024 at 10:23 am 


Turkish Foreign Minister Hakan Fidan gives a speech in Istanbul, Turkiye on August 9, 
2024. [Muhammed Enes Yildirim - Anadolu Agency] 


Turkish Foreign Minister Hakan Fidan gives a speech in Istanbul, Turkiye on August 9, 
2024. [Muhammed Enes Yildirim — Anadolu Agency] 


Turkish Foreign Minister Hakan Fidan stressed that those supporting the Israelí 
occupation state in its war on the Gaza Strip are unconditionally “complicit in the 
massacre.” 


This came in a joint press conference on Friday with Montenegro's Deputy Prime 
Minister for International Relations and Foreign Minister Ervin Ibrahimovic in Ankara. 


Fidan asserted: “Israel's unconditional supporters are complicit in the massacre taking 
place in Gaza. Those committing the massacre in Gaza must not escape punishment. 
These killers must be held accountable sooner or later in international courts.” 


For the 308th consecutive day, the Israeli occupation army continues its aggression on 
the Gaza Strip, with US and European support, as its planes bomb hospitals, buildings, 
towers and homes of Palestinian civilians, destroying them over the heads of their 
residents. The occupation forces also prevent the entry of water, food, medicine and 
fuel. 


READ: Israel kills 100 Palestinians performing fajr prayer in Gaza 
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MUSLIMS MAY WONDER WHAT THE TABLEAGUEY 
JAMAAT WITH MANY BRANCHES IN FILISTINE IS DOING 
There -extending GFTL services?to the Behudaa 


Source: Imam Ahmed Raza Academy 
ma ¿OIM a O E 00 


OTABLEEGH!| JAMAAT CENTRES IN ISRAEL 


Israel has granted the Tableeghi Jamaat permission to establish propagation centres. 
The Tableeghi Jamaat are to oppose Hamas and destroy the spirit of Jihad amongst 
the Palestinians. Will the Tableeghi Jamaat really serve Islam in attempting to destroy 
the spirit of Jihad amongst the Palestinians? 


According to the "Weekly Takbeer" (19-10-95, Karachi, Pakistan), Israel has granted the 
Tableeghi Jamaat permission to establish propagation centres. The Jamaat has 
already set up offices close to government buildings in Tel Aviv and Jerusalem. On the 
7th of October 1995, Abdul Mahdi, leader of the delegation of Palestinians and now 


living in Jordan, said upon arriving in Raiwind that the deputation of Tableeghi 
Jamaat members in Israel had not even uttered a word of protest 


According to the "Daily Assas" (19-09-95, Lahore), even the worst enemies of Islam do 
not consider the Tableeghi Jamaat as a threat or harmful to them because the 
Tableeghi Jamaat not only abstains from any form of Jihad but also considers it an 
absolute prohibition. This is evident in the history of their activities. It is with these facts 
in mind that the Israeli authorities have allowed the Tableeghi Jamaat to establish 24 
centres in Israel. Members of the Tableeghi Jamaat travelling from India to Raiwind in 
Pakistan were allowed special Air Charter facilities by the Indian authorities which is 
otherwise not available to other Muslims. 
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